
FCC 준수 선언서  
이 장치는 FCC 규칙 제��조에 준수합니다. 이 장치의 사용은 다음 두 가지 조건에 따릅니다: 
(�) 이 장치는 유해한 간섭을 일으켜서는 안 되며, (�) 이 장치는 수신한 모든 간섭을 수용해야 
하며, 이는 장치의 정상적인 작동을 방해할 수 있는 간섭을 포함합니다.
이 장비는 FCC 규칙 제��조에 따라 Class B 디지털 장치의 한도에 부합하도록 
테스트되었으며, 해당 한도는 주거용 설치 환경에서 유해한 간섭으로부터 합리적인 보호를 
제공하도록 설계되었습니다.
이 장비는 무선 주파수 에너지를 생성, 사용 및 방출할 수 있으며, 지침에 따라 설치 및 
사용되지 않을 경우 무선 통신에 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다. 그러나 특정 설치 
환경에서 간섭이 발생하지 않을 것이라는 보장은 없습니다.
이 장비가 라디오 또는 텔레비전 수신에 유해한 간섭을 일으키는 경우(장비를 켜고 끄는 
것으로 확인할 수 있음), 사용자는 다음 조치 중 하나 또는 여러 가지를 통해 간섭을 수정해 
보시기 바랍니다:

▪수신 안테나의 방향을 조정하거나 위치를 변경합니다.
▪장비와 수신기 사이의 거리를 늘립니다.
▪장비를 수신기와 다른 회로에 연결된 전원 소켓에 연결합니다.
▪판매점이나 경험이 풍부한 라디오/TV 기술자에게 도움을 요청하십시오.
적합성 선언서 (EU 및 영국)
Ampact Tech Ltd.는 제품명 Ampact Sprinter ���, 모델 번호 ES���인 무선 헤드셋이 
지침 ����/��/EU 및 ����년 무선 장비 규정에 부합함을 선언합니다. EU 및 영국 적합성 
선언서의 전체 내용은 www.AmpactTech.com/support/compliance에서 확인할 수 
있습니다.
재활용

WEEE 표시가 있는 제품은 일반 가정용 폐기물로 처리되어서는 안 됩니다. 이 
제품을 적절히 폐기함으로써 환경 보호에 기여할 수 있습니다. 이 제품의 
재활용에 대한 자세한 정보는 지역 당국, 가정용 폐기물 처리 서비스 
제공업체에 문의하거나 support@AmpactTech.com로 연락해 주시기 
바랍니다.

이 제품에는 리튬 이온/폴리머 배터리가 포함되어 있으며, 이는 인증된 재활용 센터에서만 
제거해야 합니다. 지역 인증 재활용 센터나 구매처에서 이 제품을 재활용하면 배터리가 
분리되어 재활용됩니다. 
준수, 안전 및 규제 관련 정보 및 기타 지원 문서는 
AmpactTech.com/support/compliance를 방문하거나 QR 코드를 스캔하여 
확인하시기 바랍니다.

EN

取扱説明書

日本語

Guia De Início Rápido

PT

Guida Rapida

IT

Schnellstartanleitung

DE

Guía De Inicio Rápido

ES

Guide De Démarrage Rapide

FR

사용 설명서 快速入門指南

繁體中文

快速入门指南

简体中文한국어

I. 電源控制與配對
自動配對
Sprinter ��� 在開機時會進入藍牙模式進行自動配對，最近配對
的設備會自動連線。
第一次配對時，當您聽到「Bluetooth Mode」的聲音時，請於播放
設備選擇「AMPACT Sprinter 100」。
多點配對
�. 中斷與第一個配對設備的連接。耳機會啟動藍牙自動配對。
�. 配對第 � 個設備。
�. 重新連接第一部設備，完成多點配對。
手動配對
如果您不希望已配對的設備在開機時自動連線，以便配對新的
設備，您可以將耳機開機至手動配對模式。不過，如果您沒有已
配對的設備，或已配對設備的藍牙已關閉，則不需要手動配對。
如果您要多點連線至第二台裝置，您必須關閉第一台裝置上的
藍牙，才能讓您的 Sprinter ��� 被搜尋到。在這些情況下，請遵循
上述「多點配對」部分的指示。
為了提供更便利簡化的體驗， Sprinter ��� 優先使用自動配對功
能。為了達到此目的，手動配對只能在開機時啟動。若需進入該
模式，請在開啟耳機時，長按電源鍵直至聽到語音提示 「pairing」

自动配对
Sprinter ��� 在开机时进入蓝牙模式进行自动配对，最近配对的
设备将自动连接。
首次配对时，当听到 “Bluetooth Mode”的提示音时，请从播放设
备中选择AMPACT Sprinter ���。
多点配对
�. 断开与第一个配对设备的连接。耳机将启动蓝牙自动配对。
�. 配对第二个设备。
�. 重新连接第一台设备，完成多点配对。
手动配对
如果您不希望已配对的设备在开机时自动连接，以配对新设备，
您可以将耳机启动到手动模式。不过，如果您没有配对设备，或
已配对设备的蓝牙已关闭，则不需要手动配对。如果您要多点连
接第二台设备，第一台设备上的蓝牙必须关闭，您的 Sprinter 
��� 才能被搜寻到。在这种情况下，请按照上述"多点配对"说明
操作。
为了提供更便利简洁的体验，Sprinter ��� 优先使用自动配对。
因此，手动配对只能在开机时启动。如需进入该模式，请在开启
耳机时，长按电源键直至听到语音提示 "Pairing"。

I. 电源控制和配对

X. Einhaltung der Vorschriften
Konformitätserklärung (EU und Vereinigtes Königreich)

Hiermit erklärt Ampact Tech Ltd., dass das drahtlose Headset mit dem Produktnamen 
Ampact Sprinter ��� und der Modellnummer ES��� der Richtlinie ����/��/EU und 
den Funkgeräterichtlinien ���� entspricht. Der vollständige Text der 
Konformitätserklärung für die EU und das Vereinigte Königreich ist unter 
www.AmpactTech.com/support/compliance verfügbar.
Wiederverwertung

Das WEEE-Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als 
Hausmüll entsorgt werden darf. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung 
dieses Produkts tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei. Für weitere 
Informationen zum Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an 
Ihre örtlichen Behörden, Ihren Hausmüllentsorgungsdienstleister oder 
schreiben Sie an support@AmpactTech.com.

Dieses Produkt enthält einen Lithium-Ionen-/Polymer-Akku, der nur von einem 
autorisierten Recyclingzentrum entfernt werden darf. Wenn Sie dieses Produkt bei 
Ihrem örtlichen autorisierten Recyclingzentrum oder am Ort des Kaufs recyceln, 
wird der Akku entfernt und separat recycelt. 
Weitere Informationen zu Konformität, Sicherheit und Vorschriften 
sowie weitere Support-Dokumente finden Sie unter 
AmpactTech.com/support/compliance oder scannen Sie den QR-Code.

III. Bearbeitung von Anrufen

II. Steuerelemente für die Wiedergabe

VI. IPX8-Einstufung & Einsatz beim Wassersport
Waschen Sie die Kopfhörer nach dem Training, oder nehmen 
Sie Ihre Musik mit ins Wasser! Der Sprinter ��� wurde nach 
IPX�-Standard hergestellt und getestet, sodass Sie Ihre Musik 
wasserdicht genießen können.
Bringen Sie das Mikrofon mit dem mitgelieferten Stecker an 
und blockieren Sie es, um mögliche Wasserschäden zu 
vermeiden. Nehmen Sie den Kopfhörer sofort ab und schütteln 
Sie ihn zum Trocknen aus, wenn etwas Wasser durch das 
Mikrofon eingedrungen ist. Nach dem Eintauchen spülen Sie 
den Kopfhörer ab, wischen überschüssiges Wasser mit einem 
trockenen Tuch ab und trocknen ihn bei Raumtemperatur.
Haftungsausschluss: 
Der Mikrofonstecker muss vor dem Eintauchen in ein Gewässer und NICHT im 
Wasser angebracht werden. 
Der Sprinter ��� kann bis zu �� Minuten lang in Süßwasser bis zu einer Tiefe von 
�,� m eingetaucht werden und entspricht der Schutzart IPX�. Die IPX�-Einstufung 
umfasst nicht das Eintauchen in Salzwasser oder Flüssigkeiten mit ähnlichen 
Eigenschaften. Ampact Tech haftet nicht für Wasserschäden, wenn sich Wasser im 
Mikrofon befindet oder durch das Mikrofon eingedrungen ist, wenn der 
Mikrofonstecker nicht verwendet oder nicht richtig angebracht wurde. 

VII. Technische Spezifikation
Kopfhörertreiber : Knochenleitungswandler
Frequenzgang : ��-��.��� Hz
Mikrofone : �x Omnidirektional
Bluetooth-Version : �.�
Bluetooth-Profile : A�DP / AVRCP / HFP
Audio Codec : SBC, AAC
Reichweite : Bis zu ��m / �� ft
Speicherkapazität : � GB
Unterstützte Musikformate : MP� / FLAC / WAV / APE / M�A
Input : �V         ���mA
Spielzeit : Approx. �� Stunden^
Aufladezeit : Approx. � Stunden
Batterie : ��� mAh wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Polymer-Akku
Betriebstemperatur : �-��°C
^Die Angaben basieren auf ��% Lautstärke. Die tatsächliche Akkulaufzeit kann variieren.

VIII. Gewährleistung
Ampact Tech Ltd garantiert das mitgelieferte Hardware-Produkt 
der Marke Ampact (das „Produkt“) gegen Material- und 
Verarbeitungsfehler („Defect(s)“) für zwölf (��) Monate (für die 
EU, vorbehaltlich bestimmter Ausnahmen, wie in der 
EU-Richtlinie ����/��/EG angegeben, ausgenommen jegliche 
Abnutzung) ab dem Kaufdatum. Die Hardware-Garantie von 
Ampact Tech AG (die „Garantie“) umfasst nicht (aber nicht 
ausschliesslich) Verbrauchsteile wie Batterien oder 
Schutzbeschichtungen, die aufgrund ihrer Beschaffenheit dazu 
neigen, sich mit der Zeit abzunutzen; normale Abnutzung; 
Unfälle, Missbrauch, unzureichende Wartung oder Modifikation. 
Um die Garantie in Anspruch nehmen zu können, müssen Sie 
den Originalkauf des Produkts durch einen datierten, 
aufgeschlüsselten Kassenbon nachweisen. Wenn ein Defekt 
auftritt und eine gültige Reklamation während der geltenden 
Garantiezeit eingeht, wird Ampact Tech nach eigenem 
Ermessen das Produkt kostenlos mit neuen oder überholten 
Ersatzteilen reparieren.
Ihre Gewährleistungsrechte sind nicht abhängig von der 
Registrierung, obwohl die Registrierung Ihres Produkts stellt 
sicher, dass Sie die am besten geeignete Service-und 
Produkt-Support zur Verfügung zu erhalten. Bitte besuchen Sie 
AmpactTech.com und melden Sie sich in Ihrem persönlichen 
Konto für die Produktregistrierung. Die Garantieleistungen 
gelten zusätzlich zu den Rechten, die gemäß den örtlichen 
Verbrauchergesetzen gewährt werden.

IV. Aufladen und Übertragen von Musikdateien
Zum Aufladen
�.Schalten Sie das Headset aus und schließen Sie das 

magnetische USB-Kabel an den Ladeanschluss des Headsets an.
�.Schließen Sie das andere Ende des Kabels an ein USB-A 

Netzteil an.
So Übertragen Sie Daten
�.Schalten Sie das Headset aus und schließen Sie das 

magnetische USB-Kabel an den Ladeanschluss des Headsets an.
�.Schließen Sie das andere Ende des Kabels an einen freien 

USB-A-Anschluss Ihres Mac/PCs an.
�.Der Sprinter ��� wird als USB-Laufwerk erkannt. Verschieben, 

kopieren oder ziehen Sie Ihre Musikdateien auf das Laufwerk.
�.Werfen Sie das Laufwerk nach Abschluss der Übertragung 

sicher aus Ihrem PC oder Mac aus.
▪Bitte verwenden Sie zum Aufladen und Übertragen von Daten 

nur das mitgelieferte magnetische USB-Kabel mit Clip, um 
Schäden am Gerät zu vermeiden.

▪Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Kabels an den 
Ladeanschluss, dass es trocken ist, oder wischen Sie es mit 
einem sauberen, weichen Tuch ab.

▪Ziehen Sie das Gerät sicher von Ihrem Mac/PC ab, bevor Sie 
es abtrennen. Andernfalls kann es zu Datenverlusten oder 
einer Beschädigung des integrierten Speichers kommen.

         WARNUNG ZUR BATTERIE-SICHERHEIT: 
Bewahren Sie den Kopfhörer an einem gut belüfteten Ort auf, betreiben Sie ihn 
und laden Sie ihn auf, und halten Sie ihn von Hitze fern. Trennen Sie den Kopfhörer 
vom Netzadapter, wenn er vollständig aufgeladen ist oder nicht benutzt wird. 
Wenn Sie den Stecker eingesteckt lassen, besteht die Gefahr, dass die Batterie 
und/oder das Gerät beschädigt werden.

IX. Sicherheit
Bitte lesen Sie diese Kurzanleitung sorgfältig und vollständig 
durch, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen. Bewahren 
Sie dieses Dokument zum Nachschlagen auf, um Ihr Produkt 
sicher zu verwenden. 

▪Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht benutzen, laden Sie 
den Akku regelmäßig auf (etwa alle � Monate).

▪Setzen Sie das Gerät keinen extremen Temperaturen aus 
(Haartrockner, längere Sonneneinstrahlung usw.), um 
Korrosion oder Verformung zu vermeiden.

▪Wenn Sie einen Akku ins Feuer oder in einen heißen Ofen 
werfen oder ihn mechanisch zerdrücken oder zerschneiden, 
kann dies zu einer Explosion führen.

▪Wenn eine Batterie extrem hohen Temperaturen ausgesetzt 
wird, kann es zu einer Explosion oder zum Auslaufen von 
entflammbaren Flüssigkeiten oder Gasen kommen.

▪Eine Batterie, die einem extrem niedrigen Luftdruck 
ausgesetzt ist, kann zu einer Explosion oder zum Austreten 
von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen.

▪Verwenden Sie nur von Ampact Tech gelieferte oder 
empfohlene Anbauteile/Zubehör/Ersatzteile.

▪Laden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Kabel und 
einem zertifizierten Netzadapter (nicht im Lieferumfang 
enthalten) auf.

▪Laden Sie das Gerät bei Umgebungstemperaturen zwischen 
��-��°C / ��-���°F auf.

▪Verwenden Sie das Kabel nicht, wenn es beschädigt ist oder 
wenn Feuchtigkeit vorhanden ist. Dies kann zu Bränden, 
Stromschlägen, Verletzungen oder Schäden am Gerät oder 
an anderen Gegenständen führen.

▪Zerlegen Sie Ihr Produkt nicht und versuchen Sie nicht, es zu 
reparieren.

▪Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerschlagen, zu zerquetschen 
oder in Brand zu setzen.

▪Halten Sie das Gerät von starken magnetischen Objekten fern.

WARNUNG
ERSTICKUNGSGEFAHR - Kleinteile
Nicht für Kinder unter � Jahren geeignet. Bewahren 
Sie das Produkt, das Zubehör und die 
Verpackungsteile außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren auf. 

Hören Sie nicht über längere Zeit mit hoher 
Lautstärke über Ihren Kopfhörer, da dies zu 
Hörschäden führen kann.

V. Patentierte Fit-Tip™-Schallköpfe
Dank des patentierten Fit-Tip™-Designs lassen sich die 
Schallwandler um ��° in eine maßgeschneiderte Position 
verstellen, um einen satteren Klang und eine bessere Passform 
zu erzielen - klappen Sie sie ein, um Geräusche physisch 
abzublocken und ein intensiveres Hörerlebnis zu genießen, 
oder lassen Sie den Gehörgang offen, um Ihre Umgebung 
besser wahrzunehmen, was Aktivitäten im Freien wie 
Radfahren und Laufen sofort sicherer macht.

I. Leistungssteuerung und Kopplung
Automatische Kopplung
Der Sprinter ��� wechselt beim Einschalten in den 
Bluetooth-Modus für das Automatische Kopplung, wobei die 
zuletzt gepaarten Geräte automatisch verbunden werden. 
Für die erstmalige Kopplung wählen Sie „AMPACT Sprinter 100“ 
von Ihrem Wiedergabegerät aus, wenn Sie die Stimme 
„Bluetooth Mode“ hören.
Multipoint Kopplung
�. Trennen Sie die Verbindung zum ersten gekoppelten Gerät. 
Der Kopfhörer startet automatisch die Automatische Bluetooth 
Kopplung.
�. Koppeln Sie das zweite Gerät.
�. Verbinden Sie das erste Gerät erneut, um die Multipoint 
Kopplung abzuschließen.
Manuelle Kopplung
Wenn Sie NICHT möchte, dass gekoppelte Geräte beim 
Einschalten automatisch verbunden werden, um ein neues 
Gerät Ihrer Wahl zu koppeln, können Sie den Kopfhörer in den 
manuellen Modus schalten. Sie benötigen jedoch KEINE 
Manuelle Kopplung, wenn Sie KEIN gekoppeltes Gerät haben 
oder die Bluetooth-Funktion des gekoppelten Geräts 
deaktiviert ist. Oder wenn Sie ein Multipointing mit einem 
zweiten Gerät durchführen, müssen Sie Bluetooth auf dem 
ersten Gerät ausschalten, damit Ihr Sprinter ��� erkannt 
werden kann. Befolgen Sie in diesen Fällen die Anweisungen 
in den obigen Abschnitten.
Der Sprinter ��� bevorzugt das Automatische Kopplung, um 
ein optimiertes Erlebnis zu bieten. Um dies zu erreichen, kann 
das Manuelle Kopplung nur beim Einschalten gestartet 
werden. Halten Sie dazu beim Einschalten des Kopfhörers die 
zusätzliche Zeit gedrückt, bis die Stimme „pairing“ ertönt.

III. Gestión de Llamadas

II. Controles de Reproducción

VI. IPX8 y Práctica de Deportes Acuáticos
¡Láva los después de entrenar o llévate tu música al chapuzón! 
El Sprinter ��� está fabricado y probado según la norma IPX� 
para que puedas disfrutar de tu música a prueba de agua.
Conecta y bloquea el micrófono con el tapón suministrado 
para evitar posibles daños por el agua. Quítate 
inmediatamente los auriculares y sacúdelos para secarlos si ha 
entrado alguna cantidad de agua a través del micrófono. 
Después de sumergirlos, aclárelos, limpie el exceso de agua 
con un paño seco y séquelos a temperatura ambiente .
DESCARGO DE RESPONSABILIDAD: 
El enchufe del micrófono debe colocarse antes de entrar en cualquier lugar de 
agua y NO en el agua. 
El Sprinter ��� admite la inmersión en agua dulce hasta una profundidad de �,� m 
durante un máximo de �� minutos cada vez, según la clasificación y las pruebas 
realizadas conforme a las normas IPX�. La clasificación IPX� no incluye la 
inmersión en agua salada o líquidos con propiedades similares. Ampact Tech no 
se hace responsable de los daños causados por el agua en caso de que se 
encuentre agua en el micrófono o se compruebe que ha entrado a través del 
micrófono si el enchufe del micrófono no se utiliza o no está bien colocado. 

VII. Especificaciones Técnicas
Transductores de Turiculares : Transductores de conducción ósea
Respuesta en Frecuencia : ��-��.��� Hz
Micrófonos : �x Omnidireccional
Versión Bluetooth : �.�
Perfiles Bluetooth : A�DP / AVRCP / HFP
Códec de Audio : SBC, AAC
Rango : Hasta �� m / �� pies
Capacidad de Memoria : � GB
Formatos de Música Compatibles : MP� / FLAC / WAV / APE / M�A
Entrada : �V         ���mA
Tiempo de Reproducción : Aprox. �� Horas^
Tiempo de Carga : Aprox. � Horas
Batería : Batería Recargable de Polímero de Iones de Litio de ��� mAh
Temperatura de Funcionamiento : �-��°C

 ̂Cifra basada en un nivel de volumen del ��%. La duración real de la batería puede variar.

VIII. Garantía
Ampact Tech Ltd garantiza el producto de hardware de marca 
Ampact incluido (el «Producto») contra defectos de materiales y 
mano de obra («Defecto(s)») durante doce (��) meses (para la 
UE, sujeto a ciertas excepciones según lo establecido en la 
Directiva ����/��/CE de la UE, excluyendo todo desgaste) a 
partir de la fecha de compra. La garantía de hardware de 
Ampact Tech Ltd (la «Garantía») no cubre (entre otras cosas) las 
piezas consumibles, como baterías o revestimientos 
protectores que, debido a su naturaleza, tienden a disminuir 
con el tiempo; el desgaste normal; los accidentes, el uso 
indebido, el mantenimiento inadecuado o las modificaciones. 
Para poder beneficiarse de la Garantía, deberá aportar la 
prueba de la compra original del Producto mediante un recibo 
fechado y desglosado. Si surge un defecto y se recibe una 
reclamación válida durante el período de garantía aplicable, 
Ampact Tech, a su entera discreción, reparará el producto sin 
cargo alguno utilizando piezas de repuesto nuevas o 
reacondicionadas, a nuestra entera discreción.
Sus derechos de garantía no dependen del registro, sin 
embargo, el registro de su producto le asegura recibir el servicio 
más apropiado y el soporte de producto disponible. Visite 
AmpactTech.com e inicie sesión en su cuenta personal para 
registrar el producto. Los beneficios de la garantía se suman a 
los derechos previstos en la legislación local en materia de 
consumo.

IV. Carga y Transferencia de Archivos de Música
Cargar
�.Apaga los auriculares y conecta el cable USB magnético al 

puerto de carga.
�.Conecta el otro extremo del cable a un adaptador de corriente 

USB-A.
Para Transferir Datos
�.Apaga los auriculares y conecta el cable USB magnético al 

puerto de carga.
�.Conecta el otro extremo del cable a un puerto USB-A disponible 

en tu Mac/PC.
�.El Sprinter ��� se detectará como una unidad USB. Mueve, copia 

o arrastra tus archivos de música a la unidad.
�.Expulsa la unidad de forma segura de tu PC o Mac cuando hayas 

terminado.
▪Por favor, carga y transfiere datos sólo con el cable USB con 

clip magnético suministrado para evitar daños en el 
dispositivo.

▪Antes de conectar el cable al puerto de carga, comprueba 
siempre que esté seco o límpialo con un paño limpio y suave.

▪Expulse el dispositivo de forma segura de su Mac/PC antes de 
desconectarlo, o podría provocar la pérdida de datos o daños 
en la memoria integrada.

         ADVERTENCIA DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA: 
Mantenga, utilice y cargue los auriculares en una zona bien ventilada y alejada del 
calor. Desconéctelos del adaptador de corriente cuando estén completamente 
cargados o cuando no los vaya a utilizar. Si lo deja enchufado, corre el riesgo de 
dañar la batería y/o el aparato.

IX. Seguridad
Lea detenida y completamente esta Guía de inicio rápido 
antes de utilizar el producto. Conserve este documento como 
referencia para utilizar el producto de forma segura. 

▪Cuando no utilice el producto durante periodos prolongados 
de tiempo, cargue su batería con regularidad 
(aproximadamente cada � meses).

▪No exponga el aparato a temperaturas extremas (secador de 
pelo, exposición prolongada a la luz solar, etc.) para evitar su 
corrosión o deformación.

▪Arrojar una batería al fuego o a un horno caliente, o 
aplastarla o cortarla mecánicamente puede provocar una 
explosión.

▪Dejar una batería a una temperatura extremadamente alta 
puede provocar una explosión o la fuga de líquido o gas 
inflamable.

▪Una batería sometida a una presión de aire extremadamente 
baja puede provocar una explosión o la fuga de líquido o gas 
inflamable.

▪Utilice únicamente los accesorios y piezas de repuesto 
suministrados o recomendados por Ampact Tech.

▪Cargue el dispositivo únicamente con el cable suministrado y 
un adaptador de CA certificado (no suministrado).

▪Cargue el dispositivo a temperaturas ambiente entre ��-��°C 
/ ��-���°F.

▪No utilice el cable si está dañado o si hay humedad. Podría 
provocar un incendio, una descarga eléctrica, lesiones o 
daños en el dispositivo o en otros objetos.

▪No desmonte ni intente reparar el producto.
▪No perfore, aplaste ni prenda fuego a su producto.
▪Mantenga el producto alejado de objetos magnéticos 

potentes.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE ASFIXIA - Piezas Pequeñas
No apto para niños menores de � años. Mantenga el 
producto, los accesorios y las piezas del embalaje 
fuera del alcance de los niños y los animales 
domésticos.

No escuche audio en los auriculares a un volumen 
alto durante periodos prolongados de tiempo, ya que 
podría producirse una pérdida de audición.

V. Transductores Fit-Tip™ Patentados
El diseño patentado Fit-Tip™ permite ajustar los transductores 
��° a una posición adaptada, para obtener sonidos más ricos y 
un mejor ajuste: pliéguelo para bloquear físicamente el ruido y 
disfrutar de una experiencia auditiva más envolvente, o deje el 
canal auditivo abierto para mejorar la percepción del entorno, 
lo que hace que las actividades al aire libre, como montar en 
bicicleta o correr, sean instantáneamente más seguras.

I. Control de Potencia y Emparejamiento
Emparejamiento Automático
El Sprinter ��� entra en Modo Bluetooth al encenderse para el 
Emparejamiento Automático, los dispositivos emparejados 
más recientemente se conectarán automáticamente. 
Para emparejar por primera vez, seleccione «AMPACT Sprinter 
100» desde su dispositivo de reproducción cuando escuche la 
voz «Bluetooth Mode».
Emparejamiento Multipunto
�. Desconéctese del �er dispositivo emparejado. Los 
auriculares iniciarán el Emparejamiento Automático Bluetooth 
automáticamente.
�. Empareje el �do dispositivo.
�. Vuelva a conectar el �er dispositivo para completar el 
Emparejamiento Multipunto.
Emparejamiento Manual
Si NO desea que los dispositivos emparejados se conecten 
automáticamente al encenderlos para emparejar un nuevo 
dispositivo, puede poner los auriculares en modo manual. Sin 
embargo, NO necesitas el Emparejamiento Manual si NO 
tienes un dispositivo emparejado, o si el Bluetooth de tu 
dispositivo emparejado está desactivado. O si usted está 
Multipunto a un �do dispositivo, usted tendría que apagar el 
Bluetooth en el �er dispositivo para hacer su Sprinter ��� 
detectable. En estos casos, siga las instrucciones de las 
secciones anteriores.
El Sprinter ��� prioriza el Emparejamiento Automático para 
ofrecer una experiencia más ágil. Para lograr esto, el 
Emparejamiento Manual solo puede ser iniciado desde el 
encendido. Para iniciarlo, mantenga pulsado el tiempo 
adicional al encender los auriculares hasta que aparezca la 
voz "pairing".

X. Conformidad
Declaración de Conformidad (UE y Reino Unido)

Por la presente, Ampact Tech Ltd. declara que los auriculares inalámbricos, con el 
nombre de producto Ampact Sprinter ��� y el número de modelo ES���, cumplen 
con la Directiva ����/��/UE y el Reglamento sobre equipos radioeléctricos de ����. El 
texto completo de la declaración de conformidad de la UE y el Reino Unido está 
disponible en www.AmpactTech.com/support/compliance.
Reciclaje

El uso del símbolo WEEE indica que este producto no debe tratarse 
como residuo doméstico. Al asegurarse de que este producto se 
desecha correctamente, usted contribuye a proteger el medio 
ambiente. Para obtener información más detallada sobre el reciclaje 
de este producto, póngase en contacto con las autoridades locales, su 
proveedor de servicios de recogida de residuos domésticos o escriba 
a support@AmpactTech.com.

Este producto contiene una batería de ionen litio/polímero que solo debe ser 
retirada por un centro de reciclaje autorizado. Al reciclar este producto en su 
centro de reciclaje autorizado local o en el lugar de compra, la batería se retirará y 
se reciclará por separado.  
Para obtener más información sobre el cumplimiento, la seguridad y la 
normativa, así como otros documentos de apoyo, visite 
AmpactTech.com/support/compliance o escanee el código QR.

X. Conformité
Déclaration de Conformité (UE et Royaume-Uni)

Par la présente, Ampact Tech Ltd. déclare que le Casque Sans Fil, dont le nom 
commercial est Ampact Sprinter ��� et le numéro de modèle ES���, est conforme à la 
Directive ����/��/UE et à la réglementation de ���� sur les équipements 
radioélectriques. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE et Royaume-Uni 
est disponible à l'adresse www.AmpactTech.com/support/compliance.
Recyclage

Le Symbole WEEE indique que ce produit ne doit pas être traité comme 
un déchet ménager. En veillant à ce que ce produit soit éliminé 
correctement, vous contribuerez à la protection de l'environnement. 
Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, veuillez 
contacter votre autorité locale, votre prestataire de services d'élimination 
des déchets ménagers ou écrire à support@AmpactTech.com.

Ce produit contient une batterie lithium-ion/polymère qui ne doit être retirée que 
par un centre de recyclage agréé. En recyclant ce produit dans votre centre de 
recyclage agréé local ou dans le lieu d'achat, la batterie sera retirée et recyclée 
séparément. 
Pour plus d'informations sur la conformité, la sécurité et la réglementation, 
ainsi que pour obtenir d'autres documents d'assistance, veuillez consulter 
le site AmpactTech.com/support/compliance ou scanner le code QR.

III. Gestion des Appels

II. Commandes

VI. IPX8 et Pratique des Sports Nautiques
Lavez vos écouteurs après l'entraînement, ou emmenez votre 
musique au bord de l'eau ! Le Sprinter ��� est fabriqué et testé 
selon les normes IPX� pour que vous puissiez profiter de votre 
musique de manière étanche.
Fixez et bloquez le microphone à l'aide de la fiche fournie afin 
d'éviter tout dommage potentiel dû à l'eau. Retirez 
immédiatement le casque et secouez-le pour le sécher si de 
l'eau a pénétré par le microphone. Après l'immersion, rincez, 
essuyez l'excès d'eau avec un chiffon sec et séchez à 
température ambiante.
CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ :
La fiche du microphone doit être fixée avant d'entrer dans une étendue d'eau et 
NON dans l'eau. 
Le Sprinter ��� peut être immergé en eau douce jusqu'à une profondeur de �,� m 
pendant �� minutes d'affilée, conformément à la norme IPX�. La norme IPX� 
n'inclut pas l'immersion dans l'eau salée ou dans des liquides ayant des propriétés 
similaires. Ampact Tech n'est pas responsable des dommages causés par l'eau si 
de l'eau est trouvée dans le microphone ou s'il s'avère que de l'eau a pénétré dans 
le microphone si la fiche du microphone n'a pas été utilisée ou n'a pas été 
correctement mise en place.

VII. Spécifications Techniques
Capteurs du Casque : Transducteurs à Conduction Osseuse
Réponse en Fréquence : ��-�� ��� Hz
Microphones : �x Omnidirectionnel
Version Bluetooth : �.�
Profils Bluetooth : A�DP / AVRCP / HFP
Codec Audio : SBC, AAC
Portée : Jusqu'à ��m / �� ft
Capacité de Mémoire : � GB
Formats Musicaux Supportés : MP� / FLAC / WAV / APE / M�A
Entrée : �V         ���mA
Durée de Lecture : Environ �� Heures^
Temps de Charge : Environ � Heures
Batterie : Batterie Rechargeable au Lithium-ion Polymère de ��� mAh
Température de Fonctionnement : �-��°C
^Les chiffres sont basés sur un niveau de volume de ��%. 

VIII. Garantie
Ampact Tech Ltd garantit le produit matériel de marque Ampact 
inclus (le « Produit ») contre tout défaut de matériel et de 
fabrication (« Défaut(s) ») pendant douze (��) mois (pour l'UE, 
sous réserve de certaines exceptions énoncées dans la Directive 
����/��/CE de l'UE, à l'exclusion de toute usure) à compter de la 
date d'achat. La Garantie Matérielle d'Ampact Tech Ltd (la « 
Garantie ») ne couvre pas (sans s'y limiter) les pièces 
consommables, telles que les batteries ou les revêtements 
protecteurs qui, de par leur nature, ont tendance à diminuer 
avec le temps ; l'usure normale ; les accidents, le mauvais usage, 
l'entretien inadéquat ou les modifications. 
Vous devez fournir la preuve de l'achat initial du produit au 
moyen d'un reçu daté et détaillé pour pouvoir bénéficier de la 
garantie. Si un défaut survient et qu'une réclamation valide est 
reçue pendant la Période de Garantie applicable, Ampact Tech, 
à sa seule discrétion, réparera le produit gratuitement en 
utilisant des pièces de rechange neuves ou remises à neuf.
Vos droits à la garantie ne dépendent pas de l'enregistrement, 
mais l'enregistrement de votre produit vous assure de recevoir 
le service le plus approprié et le support produit disponible. 
Veuillez visiter AmpactTech.com et vous connecter à votre 
compte personnel pour l'enregistrement du produit. Les 
avantages de la garantie s'ajoutent aux droits prévus par les lois 
locales sur la consommation.

IV. Chargement et Transfert de Fichiers Musicaux
Chargement
�.Éteignez le casque et connectez le câble USB magnétique à son 

port de charge.
�.Connectez l'autre extrémité du câble à un adaptateur secteur 

USB-A
Pour Transférer des Données
�.Éteignez le casque et connectez le câble USB magnétique à son 

port de charge.
�.Connectez l'autre extrémité du câble à un port USB-A disponible 

sur votre Mac/PC.
�.Le Sprinter ��� est détecté comme une clé USB. Déplacez, copiez 

ou glissez-déposez vos fichiers musicaux sur le lecteur.
�.Éjectez le disque en toute sécurité de votre PC ou Mac lorsque 

vous avez terminé.
▪Pour charger et transférer des données, utilisez uniquement 

le câble USB magnétique fourni afin d'éviter d'endommager 
l'appareil.

▪Avant d'attacher le câble au port de charge, vérifiez toujours 
qu'il est sec ou essuyez-le avec un chiffon propre et doux.

▪Ejectez l'appareil en toute sécurité de votre Mac/PC avant de 
le déconnecter, sous peine de perdre des données ou 
d'endommager la mémoire intégrée.

         AVERTISSEMENT CONCERNANT LA SÉCURITÉ DES BATTERIES: 
Conservez, utilisez et chargez le casque dans un endroit bien ventilé et à l'abri de 
la chaleur. Débranchez l'adaptateur d'alimentation lorsqu'il est complètement 
chargé ou lorsqu'il n'est pas utilisé. Si vous le laissez branché, vous risquez 
d'endommager la batterie et/ou l'appareil.

IX. Sécurité
Veuillez lire attentivement et entièrement ce Guide de 
Démarrage Rapide avant d'utiliser le produit. Conservez ce 
document pour vous y référer afin d'utiliser votre produit en 
toute sécurité. 

▪Lorsque vous n'utilisez pas le produit pendant de longues 
périodes, rechargez sa batterie régulièrement (environ tous 
les � mois).

▪N'exposez pas l'appareil à des températures extrêmes 
(sèche-cheveux, exposition prolongée au soleil, etc.) afin 
d'éviter toute corrosion ou déformation.

▪Jeter une batterie au feu ou dans un four chaud, l'écraser ou 
la couper mécaniquement peut provoquer une explosion.

▪Laisser une batterie à une température extrêmement élevée 
peut entraîner une explosion ou la fuite d'un liquide ou d'un 
gaz inflammable.

▪Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement 
basse peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou 
de gaz inflammable.

▪N'utiliser que les accessoires/pièces de rechange fournis ou 
recommandés par Ampact Tech.

▪Recharger l'appareil uniquement à l'aide du câble fourni et 
d'un adaptateur secteur certifié (non fourni).

▪Charger l'appareil à des températures ambiantes comprises 
entre �� et ��°C / ��-���°F.

▪Ne pas utiliser le câble s'il est endommagé ou s'il est humide. 
Cela pourrait provoquer un incendie, une électrocution, des 
blessures ou des dommages à l'appareil ou à d'autres biens.

▪Ne démontez pas votre produit et n'essayez pas de le réparer.
▪Ne percez pas, n'écrasez pas et ne mettez pas le feu à votre 

produit.
▪Gardez le produit à l'écart des objets fortement magnétiques.

AVERTISSEMENT
DANGER D'ETOUFFEMENT - Petites Pièces
Ne convient pas aux enfants de moins de � ans. 
Conserver le produit, les accessoires et les pièces 
d'emballage hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques.

N'écoutez pas le son de vos écouteurs à un volume 
élevé pendant des périodes prolongées, car cela 
pourrait entraîner une perte d'audition.

V. Transducteurs Brevetés Fit-Tip™
La conception brevetée Fit-Tip™ permet d'ajuster les 
transducteurs à ��° dans une position sur mesure, pour des 
sons plus riches et un meilleur ajustement - repliez-le pour 
bloquer physiquement le bruit et bénéficier d'une expérience 
d'écoute plus immersive, ou laissez votre conduit auditif 
ouvert pour une meilleure conscience de votre 
environnement, ce qui rend les activités de plein air telles que 
le cyclisme et la course instantanément plus sûres.

I. Contrôle de La Puissance et Jumelage
Jumelage Automatique
Le Sprinter ��� entre en Mode Bluetooth à la mise sous 
tension pour le Jumelage Automatique, les appareils les plus 
récemment appariés seront automatiquement connectés. 
Pour le premier jumelage, sélectionnez « AMPACT Sprinter 100 » 
à partir de votre appareil de lecture lorsque vous entendez la 
voix « Bluetooth Mode ».
Jumelage Multipoint
�. Déconnectez-vous du premier appareil apparié. Le casque 
lance automatiquement le Jumelage Automatique Bluetooth.
�. Appairer le deuxième appareil.
�. Reconnectez le premier appareil pour terminer le Jumelage 
Multipoint.
Jumelage Manuel
Si vous NE VOULEZ pas que les appareils appariés soient 
automatiquement connectés à la mise sous tension afin 
d'appairer un nouvel appareil de votre choix, vous pouvez 
démarrer le casque en mode Manuel. Cependant, vous 
N'AVEZ pas besoin de le Jumelage Manuel si vous N'AVEZ pas 
d'appareil apparié, ou si le Bluetooth de votre appareil 
apparié est désactivé. Ou si vous êtes en Multipoint avec un 
deuxième appareil, vous devez désactiver le Bluetooth sur le 
premier appareil pour que votre Sprinter ��� puisse être 
découvert. Dans ce cas, suivez les instructions des sections 
ci-dessus.
Le Sprinter ��� donne la priorité à le Jumelage Automatique 
afin d'offrir une expérience plus simple. Pour ce faire, le 
Jumelage Manuel ne peut être initié qu'à partir de la mise 
sous tension. Pour ce faire, appuyez sur la touche et 
maintenez-la enfoncée lors de la mise sous tension de votre 
casque jusqu'à ce que vous entendiez la voix « pairing ».

X. Conformità
Dichiarazione di Conformità (UE e Regno Unito)

Con la presente, Ampact Tech Ltd. dichiara che le cuffie wireless, con nome del 
prodotto Ampact Sprinter ��� e numero di modello ES���, sono conformi alla 
Direttiva ����/��/UE e alle Normative sulle apparecchiature radio del ����. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE e Regno Unito è disponibile 
all'indirizzo www.AmpactTech.com/support/compliance.
Riciclaggio

Il simbolo WEEE indica che questo prodotto non può essere smaltito 
come rifiuto domestico. Assicurandovi che questo prodotto venga 
smaltito correttamente, contribuirete alla protezione dell'ambiente. Per 
informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattate 
le autorità locali, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o scrivete 
a support@AmpactTech.com.

Questo prodotto contiene una batteria agli ioni di litio/polimero che deve essere 
rimossa solo da un centro di riciclaggio autorizzato. Riciclando questo prodotto 
presso il centro di riciclaggio autorizzato locale o il luogo di acquisto, la batteria 
verrà rimossa e riciclata separatamente. 
Per ulteriori informazioni sulla conformità, la sicurezza e le normative e altri 
documenti di supporto, visitare il sito AmpactTech.com/support/compliance 
o scansionare il codice QR.

III. Gestione delle Chiamate

II. Controlli di Riproduzione

VI. IPX8 e Sport Acquatici
Lavate le cuffie dopo l'allenamento o portate la vostra musica 
negli spruzzi! Lo Sprinter ��� è realizzato e testato secondo gli 
standard IPX�, per consentirvi di ascoltare la vostra musica 
all'insegna dell'impermeabilità.
Collegare e bloccare il microfono con il tappo in dotazione per 
evitare potenziali danni da acqua. Rimuovere immediatamente 
le cuffie e scuoterle per asciugarle se una qualsiasi quantità 
d'acqua è penetrata attraverso il microfono. Dopo 
l'immersione, sciacquare, eliminare l'acqua in eccesso con un 
panno asciutto e asciugare a temperatura ambiente.
ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ:
La spina del microfono deve essere collegata prima di entrare in un corpo idrico e 
NON nell'acqua. 
Lo Sprinter ��� supporta l'immersione in acqua dolce fino a una profondità di �,� 
m per un massimo di �� minuti alla volta, in quanto classificato e testato secondo 
gli standard IPX�. La classificazione IPX� non comprende l'immersione in acqua 
salata o in liquidi con proprietà simili. Ampact Tech non è responsabile di 
eventuali danni causati dall'acqua se questa viene trovata nel microfono o se 
entra attraverso il microfono se la spina del microfono non viene utilizzata o non 
viene montata correttamente.

VII. Specifiche Tecniche
Driver delle Cuffie : Trasduttori a Conduzione Ossea
Risposta in Frequenza : ��-��.��� Hz
Microfoni : �x Omni-direzionale
Versione Bluetooth : �.�
Profili Bluetooth : A�DP / AVRCP / HFP
Codec Audio : SBC, AAC
Raggio : Fino a �� m / �� piedi
Capacità di Memoria : � GB
Formati Musicali Supportati : MP� / FLAC / WAV / APE / M�A
Ingresso : �V         ���mA
Tempo di Riproduzione : Circa �� Ore^
Tempo di Ricarica : Circa � Ore
Batteria : ��� mAh Batteria Ricaricabile ai Polimeri di Litio
Temperatura di funzionamento: �-��°C

Îl dato si basa su un livello di volume del ��%. La durata effettiva della batteria può variare.

VIII. Garanzia
Ampact Tech Ltd garantisce il prodotto hardware incluso a 
marchio Ampact (il “Prodotto”) contro i difetti di materiali e di 
lavorazione (“Difetti”) per dodici (��) mesi (per l'UE, fatte salve 
alcune eccezioni come indicato nella Direttiva UE ����/��/CE, 
escludendo tutti i casi di usura) dalla data di acquisto. La 
garanzia hardware di Ampact Tech Ltd (la “Garanzia”) non copre 
(a titolo esemplificativo e non esaustivo) le parti consumabili, 
come le batterie o i rivestimenti protettivi che, per loro natura, 
tendono a ridursi nel tempo; la normale usura; gli incidenti, 
l'uso improprio, la manutenzione inadeguata o le modifiche. 
Per poter beneficiare della Garanzia, è necessario fornire la 
prova dell'acquisto originale del Prodotto tramite una ricevuta 
datata e dettagliata. Se si verifica un difetto e viene ricevuto un 
reclamo valido durante il periodo di garanzia applicabile, 
Ampact Tech provvederà, a sua esclusiva discrezione, a riparare 
il Prodotto senza alcun costo utilizzando parti di ricambio nuove 
o ricondizionate a nostra esclusiva discrezione.
I diritti di garanzia dell'utente non dipendono dalla 
registrazione, tuttavia la registrazione del prodotto assicura che 
l'utente riceva il servizio e l'assistenza più appropriati. Visitare 
AmpactTech.com e accedere al proprio account personale per 
registrare il prodotto. I vantaggi della garanzia si aggiungono ai 
diritti previsti dalle leggi locali sui consumatori.

IV. Ricarica e Trasferimento dei File Musicali
Ricarica
�.Spegnere le cuffie e collegare il cavo USB magnetico alla porta di 

ricarica delle cuffie.
�.Collegare l'altra estremità del cavo a un adattatore di 

alimentazione USB-A.
Trasferimento dei Dati
�.Spegnere le cuffie e collegare il cavo USB magnetico alla porta di 

ricarica delle cuffie.
�.Collegare l'altra estremità del cavo a una porta USB-A disponibile 

sul Mac/PC.
�.Lo Sprinter ��� verrà rilevato come unità USB. Spostare, copiare 

o trascinare i file musicali sull'unità.
�.Espellere l'unità in modo sicuro dal PC o dal Mac al termine 

dell'operazione.
▪Per evitare di danneggiare il dispositivo, caricare e trasferire i 

dati solo con il cavo USB magnetico in dotazione.

▪Prima di collegare il cavo alla porta di ricarica, verificare 
sempre che sia asciutto o pulirlo con un panno morbido e 
pulito.

▪Espellere il dispositivo in modo sicuro dal Mac/PC prima di 
scollegarlo, per evitare la perdita di dati o il danneggiamento 
della memoria integrata.

         AVVERTENZA SULLA SICUREZZA DELLA BATTERIA: 
Conservare, utilizzare e caricare le cuffie in un'area ben ventilata e lontano dal 
calore. Scollegare l'adattatore di corrente quando è completamente carico o 
quando è inutilizzato. Se lo si lascia collegato, si rischia di danneggiare la batteria 
e/o il dispositivo.

IX. Sicurezza
Leggere attentamente e completamente questa Guida rapida 
prima di utilizzare il prodotto. Conservare questo documento 
come riferimento per utilizzare il prodotto in modo sicuro. 

▪Quando non si utilizza il prodotto per lunghi periodi di 
tempo, caricare regolarmente la batteria (ogni � mesi circa).

▪Non esporre il dispositivo a temperature estreme 
(asciugacapelli, esposizione prolungata alla luce solare, ecc.) 
per evitare la corrosione o la deformazione.

▪Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, 
oppure lo schiacciamento o il taglio meccanico di una 
batteria possono provocare un'esplosione.

▪Lasciare una batteria a temperature estremamente elevate 
può provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas 
infiammabili.

▪Una batteria sottoposta a una pressione dell'aria 
estremamente bassa può provocare un'esplosione o la 
fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

▪Utilizzare solo accessori/ricambi forniti o raccomandati da 
Ampact Tech.

▪Caricare il dispositivo solo utilizzando il cavo in dotazione e 
un adattatore CA certificato (non fornito).

▪Caricare il dispositivo a temperature ambiente comprese tra 
��-��°C / ��-���°F.

▪Non utilizzare il cavo se danneggiato o in presenza di umidità. 
Ciò potrebbe causare incendi, scosse elettriche, lesioni o 
danni al dispositivo o ad altri oggetti.

▪Non smontare o tentare di riparare il prodotto.
▪Non forare, schiacciare o incendiare il prodotto.
▪Tenere il prodotto lontano da oggetti magnetici forti.

AVVERTENZA
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - Piccole Parti
Non adatto a bambini di età inferiore a � anni. 
Tenere il prodotto, gli accessori e le parti 
dell'imballaggio fuori dalla portata dei bambini e 
degli animali domestici.

Non ascoltare l'audio in cuffia ad alto volume per 
periodi di tempo prolungati, per evitare la perdita 
dell'udito.

V. Trasduttori Fit-Tip™ Brevettati
Il design brevettato Fit-Tip™ consente di regolare i trasduttori 
di ��° per ottenere una posizione personalizzata, per un suono 
più ricco e una migliore vestibilità: ripiegateli per bloccare il 
rumore fisico per un'esperienza di ascolto più coinvolgente, 
oppure lasciate il condotto uditivo aperto per una migliore 
consapevolezza dell'ambiente circostante, rendendo 
immediatamente più sicure le attività all'aperto come il 
ciclismo e la corsa.

I. Controllo della Potenza e Associazione
Associazione Automatica
All'accensione lo Sprinter ��� entra in Modalità Bluetooth per 
L'associazione Automatico; i dispositivi associato più di 
recente verranno automaticamente collegati. 
Per il prima associazione, selezionare "AMPACT Sprinter 100" 
dal dispositivo di riproduzione quando si sente la voce 
"Bluetooth Mode".
Associazione Multipunto
�. Scollegarsi dal primo dispositivo associato. Le cuffie avvieranno 
automaticamente L'associazione Automatica Bluetooth.
�. Associare il �° dispositivo.
�. Ricollegare il �° dispositivo per completare L'associazione 
Multipunto.
Associazione Manuale
Se NON si desidera che i dispositivi associato vengano 
connessi automaticamente all'accensione per associare un 
nuovo dispositivo scelto, è possibile avviare le cuffie in 
modalità Manuale. Tuttavia, L'associazione Manuale NON è 
necessario se NON si dispone di un dispositivo associato o se 
la Bluetooth del dispositivo associato è disattivata. Oppure se 
si sta effettuando il Multipointing su un secondo dispositivo, è 
necessario disattivare il Bluetooth sul primo dispositivo per 
rendere lo Sprinter ��� rilevabile. In questi casi, seguire le 
istruzioni riportate nelle sezioni precedenti.
Lo Sprinter ��� privilegia L'associazione Automatica per 
offrire un'esperienza più semplice. Per questo motivo, 
L'associazione Manuale può essere avviato solo 
all'accensione. Per accedere, tenere premuto il tempo 
supplementare quando si accendono le cuffie fino a quando 
non viene emessa la voce "pairing".

X. Conformidade
Declaração de Conformidade (UE e Reino Unido)

A Ampact Tech Ltd. declara que os auscultadores sem fios, com o nome do produto 
Ampact Sprinter ��� e o número do modelo ES���, estão em conformidade com a 
Diretiva ����/��/UE e o Regulamento relativo aos equipamentos de rádio de ����. O 
texto completo da declaração de conformidade da UE e do Reino Unido está 
disponível em www.AmpactTech.com/support/compliance.
Reciclagem

O símbolo WEEE indica que este produto não deve ser tratado como 
resíduo doméstico. Ao garantir que este produto é eliminado 
corretamente, contribui para proteger o ambiente. Para obter 
informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, 
contacte as autoridades locais, o seu fornecedor de serviços de recolha 
de resíduos domésticos ou escreva para support@AmpactTech.com.

Este produto contém uma bateria de iões de lítio/polímero que só deve ser 
removida por um centro de reciclagem autorizado. Ao reciclar este produto no seu 
centro de reciclagem autorizado local ou no local de compra, a bateria será 
removida e reciclada separadamente. 
Para obter mais informações sobre conformidade, segurança e 
regulamentação, bem como outros documentos de apoio, visite 
AmpactTech.com/support/compliance ou digitalize o código QR.

III. Gestão de Chamadas

II. Controles de Reprodução

VI. IPX8 e Prática de Desportos Aquáticos
Lave-os após o treino ou leve a sua música para a piscina! O 
Sprinter ��� é fabricado e testado de acordo com a norma IPX� 
para que possa desfrutar da sua música à prova de água.
Ligue e bloqueie o microfone com a tampa fornecida para 
evitar possíveis danos causados pela água. Retire 
imediatamente os auscultadores e sacuda-os para secá-los se 
alguma quantidade de água tiver entrado pelo microfone. 
Após mergulhá-los, enxágue-os, limpe o excesso de água com 
um pano seco e seque-os à temperatura ambiente.
ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE: 
O tampão do microfone deve ser colocado antes de entrar em qualquer massa de 
água e NÃO na água. 
O Sprinter ��� suporta imersão em água doce até uma profundidade de �,� m 
durante um máximo de �� minutos de cada vez, de acordo com a classificação e 
os testes realizados de acordo com as normas IPX�. A classificação IPX� não inclui 
a imersão em água salgada ou líquidos com propriedades semelhantes. A Ampact 
Tech não se responsabiliza por danos causados pela água caso seja encontrada 
água no microfone ou se for verificado que ela entrou através do microfone se o 
conector do microfone não for utilizado ou não estiver bem colocado.

VII. Especificações Técnicas
Transdutores dos Auscultadores : Transdutores de Condução Óssea
Resposta de Frequência : ��-��.��� Hz
Microfones : �x Omnidirecional
Versão Bluetooth : �.�
Perfis Bluetooth : A�DP / AVRCP / HFP
Codec de Áudio : SBC, AAC
Faixe : Até �� m / �� pés
Capacidade de Memória : � GB
Formatos de Música Compatíveis : MP� / FLAC / WAV / APE / M�A
Entrada: �V         ���mA
Tempo de Reprodução : Aprox. �� Horas^
Tempo de Carregamento : Aprox. � Horas
Bateria: Bateria Recarregável de Polímero de Iões de Lítio de ��� mAh
Temperatura de Funcionamento: �-�� °C
^Valor baseado num nível de volume de ��%. A duração real da bateria pode variar.

VIII. Garantia
A Ampact Tech Ltd garante o produto de hardware da marca 
Ampact incluído (o «Produto») contra defeitos de materiais e 
mão de obra («Defeito(s)») durante doze (��) meses (para a UE, 
sujeito a certas exceções, conforme estabelecido na Diretiva 
����/��/CE da UE, excluindo qualquer desgaste) a partir da 
data de compra. A garantia de hardware da Ampact Tech Ltd (a 
«Garantia») não cobre (entre outras coisas) peças consumíveis, 
como baterias ou revestimentos protetores que, devido à sua 
natureza, tendem a diminuir com o tempo; desgaste normal; 
acidentes, uso indevido, manutenção inadequada ou 
modificações. 
Para poder beneficiar da Garantia, deverá apresentar o 
comprovativo da compra original do Produto através de um 
recibo datado e detalhado. Se surgir um defeito e for recebida 
uma reclamação válida durante o período de garantia aplicável, 
a Ampact Tech, a seu exclusivo critério, reparará o produto sem 
qualquer custo, utilizando peças de substituição novas ou 
recondicionadas, a nosso exclusivo critério.
Os seus direitos de garantia não dependem do registo, no 
entanto, o registo do seu produto garante que receberá o 
serviço mais adequado e o suporte do produto disponível. Visite 
AmpactTech.com e inicie sessão na sua conta pessoal para 
registar o produto. Os benefícios da garantia somam-se aos 
direitos previstos na legislação local em matéria de consumo.

IV. Carregar e Transferir Ficheiros de Música
Carregar
�.Desligue o fone de ouvido e conecte o cabo USB magnético à 

porta de carregamento do fone de ouvido.
�.Conecte a outra extremidade do cabo a um adaptador de 

energia USB-A.
Para Transferir Dados
�.Desligue o fone de ouvido e conecte o cabo USB magnético à 

porta de carregamento do fone de ouvido.
�.Conecte a outra extremidade do cabo a uma porta USB-A 

disponível no seu Mac/PC.
�.O Sprinter ��� será detetado como uma unidade USB. Mova, 

copie ou arraste os seus ficheiros de música para a unidade.
�.Expulse a unidade de forma segura do seu PC ou Mac quando 

terminar.
▪Carregue e transfira dados apenas com o cabo USB com clipe 

magnético fornecido para evitar danos ao dispositivo.

▪Antes de conectar o cabo à porta de carregamento, verifique 
sempre se está seco ou limpe-o com um pano limpo e macio.

▪Expulse o dispositivo com segurança do seu Mac/PC antes de 
o desconectar, ou poderá causar perda de dados ou danos na 
memória integrada.

         AVISO DE SEGURANÇA DA BATERIA: 
Mantenha, utilize e carregue os auscultadores numa área bem ventilada e longe 
do calor. Desligue-os do adaptador de corrente quando estiverem 
completamente carregados ou quando não os for utilizar. Se os deixar ligados, 
corre o risco de danificar a bateria e/ou o aparelho.

IX. Segurança
Leia atentamente e na íntegra este Guia de início rápido antes 
de utilizar o produto. Guarde este documento para referência 
futura, a fim de utilizar o produto com segurança. 

▪Quando não utilizar o produto por longos períodos, carregue 
a bateria regularmente (aproximadamente a cada � meses).

▪Não exponha o aparelho a temperaturas extremas (secador 
de cabelo, exposição prolongada à luz solar, etc.) para evitar 
a sua corrosão ou deformação.

▪Jogar uma bateria no fogo ou em um forno quente, ou 
esmagá-la ou cortá-la mecanicamente pode causar uma 
explosão.

▪Deixar uma bateria em uma temperatura extremamente alta 
pode causar uma explosão ou vazamento de líquido ou gás 
inflamável.

▪Uma bateria submetida a uma pressão de ar extremamente 
baixa pode causar uma explosão ou vazamento de líquido ou 
gás inflamável.

▪Utilize apenas os acessórios e peças de substituição 
fornecidos ou recomendados pela Ampact Tech.

▪Carregue o dispositivo apenas com o cabo fornecido e um 
adaptador CA certificado (não fornecido).

▪Carregue o dispositivo a temperaturas ambientes entre ��-�� 
°C / ��-��� °F.

▪Não utilize o cabo se estiver danificado ou se houver 
humidade. Isso pode causar incêndio, choque elétrico, 
ferimentos ou danos ao dispositivo ou a outros objetos.

▪Não desmonte nem tente reparar o produto.
▪Não perfure, amasse nem incendeie o seu produto.
▪Mantenha o produto longe de objetos magnéticos potentes.

AVISO
PERIGO DE ASFIXIA - Peças Pequenas
Não adequado para crianças menores de � anos. 
Mantenha o produto, os acessórios e as peças da 
embalagem fora do alcance de crianças e animais 
domésticos.

Não ouça áudio nos auscultadores a um volume alto 
durante períodos prolongados, pois isso pode causar 
perda auditiva.

V. Transdutores Fit-Tip™ Patenteados
O design patenteado Fit-Tip™ permite ajustar os transdutores 
em ��° para uma posição adaptada, para obter sons mais ricos 
e um melhor ajuste: dobre-o para bloquear fisicamente o 
ruído e desfrutar de uma experiência auditiva mais 
envolvente, ou deixe o canal auditivo aberto para melhorar a 
perceção do ambiente, o que torna as atividades ao ar livre, 
como andar de bicicleta ou correr, instantaneamente mais 
seguras.

I. Controlo de Potência e Emparelhamento
Emparelhamento Automático
O Sprinter ��� entra no modo Bluetooth ao ser ligado para o 
Emparelhamento Automático, os dispositivos emparelhados 
mais recentemente serão conectados automaticamente. 
Para emparelhar pela primeira vez, selecione «AMPACT 
Sprinter 100» no seu dispositivo de reprodução quando ouvir 
a voz «Bluetooth Mode».
Emparelhamento Multiponto
�. Desconecte-se do primeiro dispositivo emparelhado. Os 
auscultadores iniciarão o Emparelhamento Automático 
Bluetooth automaticamente.
�. Emparelhe o segundo dispositivo.
�. Volte a ligar o primeiro dispositivo para concluir o 
Emparelhamento Multiponto.
Emparelhamento Manual
Se NÃO quiser que os dispositivos emparelhados se liguem 
automaticamente ao serem ligados para emparelhar um novo 
dispositivo, pode colocar os auscultadores no modo Manual. 
No entanto, NÃO precisa do Emparelhamento Manual se NÃO 
tiver um dispositivo emparelhado ou se o Bluetooth do seu 
dispositivo emparelhado estiver desativado. Ou se estiver a 
emparelhar multiponto com um segundo dispositivo, terá de 
desligar o Bluetooth no primeiro dispositivo para tornar o 
Sprinter ��� detetável. Nestes casos, siga as instruções das 
secções anteriores.
O Sprinter ��� prioriza o Emparelhamento Automático para 
oferecer uma experiência mais ágil. Para isso, o 
Emparelhamento Manual só pode ser iniciado a partir da 
inicialização. Para iniciá-lo, mantenha pressionado o botão 
adicional ao ligar os fones de ouvido até que a voz «pairing» 
apareça.

III. コールハンドリング

II. 再生コントロール

VI. IPX� 防水規格とウォータースポーツ
トレーニング終了後、イヤホンを洗浄するか、音楽を聴きながら水
遊びを楽しもう！Sprinter ��� は IPX� 規格に準拠して製造・テスト
されており、防水環境で音楽を楽しむことができます。
付属のプラグでマイクを接続し、水滴の侵入を防ぐようにしてくだ
さい。もしマイクから水が入った場合は、すぐにイヤホンを外し、水
気を振り払ってください。水に浸けた後は、水で洗い流し、乾いた
布で余分な水を拭き取り、室温で自然乾燥させてください。
免責事項：  
マイクのプラグは、水に入る前にマイクにしっかりと密封する必要があり、
水中で再密封しないでください。
Sprinter ��� は、�.� メートルの深さの淡水で浸漬可能で、浸漬時間は��
分以内です。その定格値とテストはIPX�規格に準拠しています。IPX�等級
は、塩水や類似の性質の液体での浸水を含みません。マイク内に水が入
った場合、またはマイクプラグが使用されていないか正しく取り付けられ
ていないためマイク内に水が入った場合、アンパットテクノロジーは水に
よる損害について一切の責任を負いません。

VII. 技術仕様
ヘッドホンドライバー ： 骨伝導トランスデューサー
周波数特性 ： ��～��,��� Hz
マイク ： 全指向性マイク×�
ブルートゥース バージョン ： �.�
ブルートゥース プロファイル ： A�DP / AVRCP / HFP
オーディオコーデック ： SBC、AAC
通信範囲 ： 最大��m / ��フィート
メモリ容量 ： � GB
対応音楽フォーマット ： MP� / FLAC / WAV / APE / M�A
入力 ： �V         ���mA
再生時間 ： 約��時間^
充電時間 ： 約�時間
バッテリー ： ���mAh 充電式リチウムイオンポリマーバッテリー
動作温度 ： �～��℃
^音量レベル��%時の数値です。実際のバッテリー駆動時間は使用状況によって異なります。

VIII. 保証
Ampact Tech Ltdは、同梱のAmpactブランドのハードウェア製品（

「製品」）について、購入日から��ヶ月間（EUの場合、EU指令
����/��/ECに記載された特定の例外を除き、すべての消耗品を
除く）、材料および製造上の欠陥（「欠陥」）に対する保証を行いま
す。Ampact Tech Ltdのハードウェア保証（「保証」）は、バッテリー
や保護コーティングなど、その性質上、時間の経過とともに減少す
る傾向にある消耗部品、通常の磨耗や損傷、事故、誤用、不適切な
メンテナンス、または改造は対象外です（ただし、これらに限定さ
れません）。
本保証の対象となるには、日付と明細が明記された領収書により
、本製品を最初に購入したことを証明する必要があります。瑕疵が
発生し、適用される保証期間中に有効なクレームが受領された場
合、Ampact Tech は、独自の選択により、新品または再生品の交
換部品を使用して、製品を無償で修理します。
保証の権利は登録に依存しませんが、製品を登録することで、利
用可能な最も適切なサービスと製品サポートを受けることができ
ます。AmpactTech.comにアクセスし、個人アカウントにサインイ
ンして製品登録を行ってください。保証特典は、現地の消費者法の
下で提供される権利に加えて提供されます。

IV. 充電と音楽ファイルの転送
充電
�.イヤホンの電源をオフにし、磁気吸着式USBデータケーブルを

イヤホンの充電端子に接続します。
�.データケーブルのもう一方の端をUSB-A電源アダプターに接続

します。
データ転送
�.イヤホンの電源をオフにし、磁気吸着式 USB データケーブルを

イヤホンの充電端子に接続します。
�.ケーブルのもう一方の端を Mac/PC の空いている USB-A ポート

に接続します。
�.Sprinter ��� が USB ドライブとして検出されます。音楽ファイル

をドライブに移動、コピー、ドラッグ＆ドロップします。
�.完了したら、ドライブを PC または Mac から安全に取り出してく

ださい。
▪デバイスの損傷を避けるため、付属のマグネット式クリップオン

USBケーブルのみを使用して充電およびデータ転送を行ってくだ
さい。

▪ケーブルを充電ポートに取り付ける前に、必ず乾いていることを
確認するか、きれいな柔らかい布で拭いてください。

▪デバイスを取り外す前に、 Mac/PC からデバイスを安全に取り出
してください。

         バッテリーの安全警告:
ヘッドホンの保管、操作、充電は、風通しの良い場所で、熱のこもらない場所で行ってく
ださい。フル充電時または未使用時は、電源アダプターから外してください。接続したま
まにしておくと、バッテリーやデバイスが損傷する恐れがあります。

IX. 安全性
製品を操作する前に、このクイックスタートガイドを注意深く完全
にお読みください。本書は、製品を安全に使用するための参考資
料として保管してください。

▪製品を長期間使用しない場合は、バッテリーを定期的に充電し
てください（約 � か月ごと）。

▪腐食や変形を防ぐため、極端な高温（ヘアードライヤー、長時間
の日光など）にさらさないでください。

▪バッテリーを火や高温のオーブンに捨てたり、機械的に押しつぶ
したり切断したりすると、爆発する恐れがあります。

▪電池を極端に高温の場所に放置すると、爆発したり、可燃性の液
体やガスが漏れたりすることがあります。

▪極端に気圧の低い場所にバッテリーを放置すると、爆発や引火
性液体・ガスの漏えいの原因となります。

▪Ampact Techが供給または推奨するアタッチメント/アクセサリ/
スペアパーツのみを使用してください。

▪デバイスの充電は、付属のケーブルおよび認定 AC アダプタ (付
属していません) を使用してのみ行ってください。

▪周囲温度 ��～��°C / ��～���°F で充電してください。
▪ケーブルが損傷していたり、湿気がある場合は使用しないでくだ

さい。火災、感電、傷害、装置やその他の物的損害の原因となる
ことがあります。

▪製品を分解したり、修理したりしないでください。
▪製品に穴を開けたり、押しつぶしたり、火をつけたりしないでくだ

さい。
▪強い磁気を帯びたものに近づけないでください。

警告
飲み込みの危険 - 小部品
� 歳未満のお子様には使用しないでください。製品、付
属品、梱包部品は子供やペットの手の届かないところ
に保管してください。

難聴になる恐れがありますので、ヘッドホンで長時間大
音量でオーディオを聴かないでください。

V. 特許Fit-Tip™トランスデューサ
特許取得済みのFit-Tip™デザインにより、トランスデューサーの位
置を��°調整することができ、より豊かなサウンドとフィット感を実
現します。また、外耳道を開けたままにしておけば、周囲の状況を
把握しやすくなり、サイクリングやランニングなどのアウトドア活動
をより安全に行うことができます。

I. 電源制御とペアリング
オートペアリング
スプリンター���はオートペアリングのために電源投入時に
Bluetoothモードに入り、最近ペアリングしたデバイスが自動的に
接続されます。
初めてペアリングする場合は、「Bluetooth Mode」の音声が聞こ
えたら、再生機器から「AMPACT Sprinter 100」を選択してください
。
マルチポイントペアリング
�. 最初にペアリングしたデバイスとの接続を解除します。ヘッドホ
ンは自動的にBluetooth自動ペアリングを開始します。
�. �台目のデバイスをペアリングします。
�. �台目のデバイスを再接続し、マルチポイントペアリングを完了
します。
手動ペアリング
選択した新しいデバイスをペアリングするために、ペアリングされ
たデバイスを電源投入時に自動接続したくない場合、ヘッドホン
を手動モードで起動することができます。ただし、ペアリングした
デバイスがない場合、またはペアリングしたデバイスのBluetooth
がオフの場合は、手動ペアリングは必要ありません。または、�台
目のデバイスとマルチポイント接続する場合は、Sprinter ���を検
出可能にするために�台目のデバイスのBluetoothをオフにする
必要があります。このような場合は、上記のセクションの指示に従
ってください。
Sprinter ���は、より合理的な体験を提供するために自動ペアリ
ングを優先します。そのため、手動ペアリングは電源投入時にの
み開始できます。入力するには、ヘッドホンの電源を入れる際に、

「pairing」という音声が出るまで長押ししてください。

FCC適合宣言
この装置は、FCC規則の第��部に準拠しています。この装置の操作は、以下の�つの条
件に準拠する必要があります：(�) この装置は有害な干渉を引き起こしてはなりません
、および (�) この装置は受けた干渉をすべて受け入れる必要があります。これには、意
図しない動作を引き起こす可能性のある干渉も含まれます。
この機器は、FCC規則の第��条に従い、クラスBデジタル機器の制限値に準拠している
ことがテストにより確認されています。これらの制限値は、住宅環境での有害な干渉か
ら合理的な保護を提供するよう設計されています。
この機器は、無線周波数エネルギーを生成し、使用し、放射する可能性があります。指
示に従って設置および使用されない場合、無線通信に有害な干渉を引き起こす可能性
があります。ただし、特定の設置環境において干渉が発生しないことを保証するもので
はありません。
この機器がラジオやテレビの受信に有害な干渉を引き起こす場合（機器の電源をオン/
オフすることで確認できます）、ユーザーは次の措置の�つまたは複数を試して干渉を
修正するよう推奨されます：  

▪- 受信アンテナの向きや位置を変更する。  
▪- 機器と受信機の間隔を拡大する。  
▪- 機器を、受信機が接続されている回路とは異なる回路のコンセントに接続する。
▪- 販売店または経験豊富なラジオ/テレビ技術者に相談してください。
この製品への無断の変更または改造は、電磁波互換性（EMC）および無線規格への準
拠を無効にし、製品の使用権限を喪失させる可能性があります。
適合宣言（EUおよびイギリス）
ここに、Ampact Tech Ltd.は、製品名「Ampact Sprinter ���」で型番ES���のワイヤレスヘッ
ドセットが、指令����/��/EUおよび����年無線機器規則に適合していることを宣言します
。EUおよびイギリスの適合宣言の全文は、www.AmpactTech.com/support/compliance 
で閲覧可能です。
リサイクル

WEEEマークの使用は、この製品が家庭ごみとして処理されないことを示
しています。この製品を適切に処分することで、環境保護に貢献できます。
この製品のリサイクルに関する詳細な情報は、お住まいの地域の自治体、
家庭ごみ処理サービス提供者、またはsupport@AmpactTech.comまでお
問い合わせください。

この製品にはリチウムイオン/ポリマー電池が含まれており、この電池は認定されたリ
サイクルセンターでのみ取り外すことができます。この製品を地域の認定リサイクルセ
ンターまたは購入店舗でリサイクルすることで、電池は取り外され、別々にリサイクルさ
れます。
コンプライアンス、安全、規制に関する情報およびその他のサポート文書に
ついては、AmpactTech.com/support/compliance をご覧ください、または
QRコードをスキャンしてください。

X. コンプライアンス

III. 통화�처리

II. 재생�컨트롤

VI. IPX� 등급�및�수상�스포츠
훈련이 끝나면, 귀마개를 청소하거나 음악을 들으며 물놀이를 즐기실 
수 있습니다! Sprinter ���은 IPX� 표준에 따라 제작 및 테스트되었기 
때문에 방수 기능으로 음악을 즐길 수 있습니다.
제공된 플러그로 마이크를 연결하고 차단하여 물로 인한 손상을 
방지하세요. 마이크에 물이 조금이라도 들어갔을 경우 즉시 헤드폰을 
분리하고 흔들어 물기를 제거하세요. 물에 담근 후에는 헹구고 마른 
천으로 물기를 닦아낸 후 실온에서 말리세요.
고지 사항: 
마이크 플러그는 물에 들어가기 전에 마이크에 단단히 밀봉해야 하며, 물 속에서 다시 
밀봉해서는 안 됩니다.
Sprinter ���은 IPX� 표준에 따라 한 번에 최대 ��분 동안 최대 수심 �.�m의 담수 침수를 
지원합니다. IPX� 등급에는 소금물이나 유사한 성질을 가진 액체에 담그는 것은 포함되지 
않습니다. 마이크 플러그를 사용하지 않거나 제대로 장착하지 않아 마이크에 물이 
들어갔거나 마이크를 통해 물이 들어간 것으로 확인된 경우 Ampact Tech는 물로 인한 
손상에 대해 책임을 지지 않습니다. 

VII. 기술�사양
헤드폰 드라이버 : 골전도 트랜스듀서
주파수 응답 : ��-��,���Hz
마이크 : �x 무지향성
블루투스 버전 : �.�
블루투스 프로필 : A�DP / AVRCP / HFP
오디오 코덱 : SBC, AAC
범위 : 최대 ��m / ��ft
메모리 용량 : �GB
지원되는 음악 형식: MP� / FLAC / WAV / APE / M�A
입력 : �V         ���mA
재생 시간 : 약 ��시간^
충전 시간 : 약 �시간
배터리 : ���mAh 충전식 리튬 이온 폴리머 배터리
작동 온도 : �-��°C
^볼륨 레벨 ��% 기준 수치입니다. 실제 배터리 수명은 다를 수 있습니다.

VIII. 보증
Ampact Tech Ltd는 포함된 Ampact 브랜드 하드웨어 제품(이하 
“제품”)에 대해 구매일로부터 ��개월 동안(EU의 경우, EU 지침 
����/��/EC에 명시된 특정 예외에 따라 모든 마모를 제외하고) 재료 
및 제조상의 결함(“결함”)에 대해 보증합니다. Ampact Tech Ltd 
하드웨어 보증(이하 “보증”)은 배터리 또는 보호 코팅과 같이 시간이 
지남에 따라 성능이 저하되는 소모성 부품, 정상적인 마모, 사고, 오용, 
부적절한 유지보수 또는 개조에는 적용되지 않습니다(이에 국한되지 
않음). 
보증을 받으려면 날짜가 기재된 품목별 영수증으로 제품을 처음 
구매했다는 증거를 제시해야 합니다. 해당 보증 기간 동안 결함이 
발생하고 유효한 클레임이 접수되면 Ampact Tech는 단독 재량에 
따라 새 부품 또는 리퍼브 교체 부품을 사용하여 제품을 무료로 
서비스합니다.
보증 권리는 등록 여부에 따라 달라지지만, 제품을 등록하면 가장 
적절한 서비스 및 제품 지원을 받을 수 있습니다. 제품을 등록하려면 
AmpactTech.com을 방문하여 개인 계정으로 로그인하세요. 보증 
혜택은 현지 소비자법에 따라 제공되는 권리에 추가됩니다.

IV. 음악�파일�충전�및�전송
충전하려면
�.헤드폰을 끄고 마그네틱 USB 케이블을 헤드폰의 충전 포트에 

꽂습니다.
�.케이블을 USB-A 전원 어댑터에 연결합니다.
데이터�전송하기
�.헤드폰을 끄고 마그네틱 USB 케이블을 헤드폰의 충전 포트에 

끼웁니다.
�.케이블을 Mac/PC의 사용 가능한 USB-A 포트에 연결합니다.
�.Sprinter ���이 USB 드라이브로 감지됩니다. 음악 파일을 드라이브에 

이동, 복사 또는 드래그 앤 드롭합니다.
�.완료되면 PC 또는 Mac에서 드라이브를 안전하게 꺼냅니다.

▪장치 손상을 방지하기 위해 제공된 마그네틱 클립형 USB 
케이블로만 충전 및 데이터 전송을 하시기 바랍니다.

▪케이블을 충전 포트에 연결하기 전에 항상 케이블이 마른 상태인지 
확인하거나 깨끗하고 부드러운 천으로 닦아주세요.

▪연결을 해제하기 전에 Mac/PC에서 장치를 안전하게 꺼내지 않으면 
데이터가 손실되거나 내장 메모리가 손상될 수 있습니다.

         배터리 안전 경고: 
헤드폰을 통풍이 잘되고 열기가 없는 곳에 보관, 작동 및 충전하세요. 완전히 충전되었거나 
사용하지 않을 때는 전원 어댑터에서 분리하세요. 플러그를 꽂아두면 배터리 및/또는 
장치가 손상될 위험이 있습니다.

IX. 안전
제품을 작동하기 전에 이 빠른 시작 가이드를 주의 깊고 꼼꼼하게 
읽어주세요. 제품을 안전하게 사용하기 위해 이 문서를 잘 
보관하세요. 

▪제품을 장시간 사용하지 않을 때는 배터리를 정기적으로(약 �
개월마다) 충전하세요.

▪부식이나 변형을 방지하기 위해 장치를 극한의 온도(헤어 드라이어, 
햇빛에 장시간 노출 등)에 노출시키지 마세요.

▪배터리를 불이나 뜨거운 오븐에 버리거나 배터리를 기계적으로 
부수거나 자르면 폭발할 수 있습니다.

▪배터리를 극도로 높은 온도에 방치하면 폭발하거나 인화성 액체 
또는 가스가 누출될 수 있습니다.

▪배터리를 극도로 낮은 기압에 노출하면 폭발하거나 인화성 액체 
또는 가스가 누출될 수 있습니다.

▪Ampact Tech 에서 제공하거나 권장하는 어태치먼트 / 액세서리 / 
예비 부품만 사용하세요.

▪제공된 케이블과 인증된 AC 어댑터(제공되지 않음)만 사용하여 
장치를 충전하세요.

▪��-��°C / ��-���°F 사이의 주변 온도에서 장치를 충전하세요.
▪케이블이 손상되었거나 습기가 있는 상태에서는 사용하지 마세요. 

화재, 감전, 부상 또는 기기 또는 기타 재산 손상의 원인이 될 수 
있습니다.

▪제품을 분해하거나 수리를 시도하지 마세요.
▪제품에 구멍을 뚫거나 찌그러뜨리거나 불을 붙이지 마세요.
▪제품을 자성이 강한 물체에서 멀리 떨어뜨려 보관하세요.

경고
질식 위험 - 작은 부품
만 �세 미만 어린이에게 사용하지 마세요. 제품, 액세서리 
및 포장 부품을 어린이와 반려동물의 손이 닿지 않는 곳에 
보관하세요.

청력 손실이 발생할 수 있으므로 헤드폰으로 오디오를 높은 
볼륨으로 장시간 듣지 마세요.

V. 특허받은 Fit-Tip™ 트랜스듀서
특허받은 Fit-Tip™ 디자인으로� 트랜스듀서를 ��° 맞춤형� 위치로 
조절할�수�있어�풍부한�사운드와�더�나은�착용감을�제공하며, 접어서 
물리적으로�소음을�차단하여�더욱�몰입감�있는�청취�환경을�만들거나 
외이도를� 열어두어� 주변을� 더� 잘� 인지할� 수� 있어� 자전거, 달리기와 
같은�야외�활동을�더욱�안전하게�즐길�수�있습니다.

I. 전원�제어�및�페어링
자동�페어링
전원을�켜면 Sprinter ���이�자동�페어링을�위해�블루투스�모드로 
전환되며, 가장�최근에�페어링된�장치가�자동으로�연결됩니다. 
처음�페어링하는�경우 "Bluetooth Mode"라는�음성이�들리면�재생 
장치에서 "AMPACT Sprinter 100"을�선택합니다.
멀티포인트�페어링
�. 첫� 번째� 페어링된� 장치에서� 헤드폰을� 분리합니다. 헤드폰이 
자동으로�블루투스�자동�페어링을�시작합니다.
�. 두�번째�장치를�페어링합니다.
�. 첫�번째�장치를�다시�연결하여�멀티포인트�페어링을�완료합니다.
수동�페어링
원하는 새 장치를 페어링하기 위해 전원을 켤 때 페어링된 장치가 
자동으로 연결되는 것을 원하지 않는 경우 헤드폰을 수동 모드로 
부팅할 수 있습니다. 하지만 페어링된 장치가 없거나 페어링된 
장치의 블루투스가 꺼져 있는 경우에는 수동 페어링이 필요하지 
않습니다. 또는 두 번째 장치로 멀티포인팅하는 경우, 첫 번째 
장치에서 블루투스를 꺼야만 Sprinter ���을 검색할 수 있습니다. 이 
경우 위 섹션의 지침을 따르세요.
Sprinter ���은 보다 간소화된 경험을 제공하기 위해 자동 페어링을 
우선시합니다. 이를 위해 수동 페어링은 전원을 켠 후에만 시작할 수 
있습니다. 들어가려면 헤드폰 전원을 켤 때 "pairing"이라는 음성이 
나올 때까지 길게 누릅니다.

X. 규정�준수

III. 呼叫處理

II. 播放控制

VI. IPX� 防水等級與水上活動
您可以帶著您的音樂去游泳，也可以在訓練結束後，直接水洗清
潔耳機！Sprinter ��� 的製造與測試符合 IPX� 防水標準，讓您可
以在水中享受音樂。
水上運動前請安裝隨附的麥克風插塞，以防止機器潛在的入水侵
害。如有任何水份從麥克風進入，請立即取下耳機並甩乾。浸水後，
請沖淨並用乾布擦拭多餘的水份，然後在室溫下晾乾。
免責聲明：
在入水之前，必須先將麥克風插塞牢固密封好麥克風，不得在水中進行
密封。
Sprinter ��� 支持淡水浸泡，最深可達 �.� 公尺，每次浸泡最長可達 �� 分
鐘，其製造等級與測試符合 IPX� 標準。IPX� 等級標準不包括鹽水或具有
類似特性的液體的浸泡。若發現麥克風內有水，或麥克風插塞未使用或
未安裝妥當而導致水從麥克風進入，Ampact Tech對任何水損概不負責。 

VII. 技術規格
耳機驅動器 : 骨傳導傳感器
頻率響應 : ��-��,��� Hz
麥克風 : �個，全向性
藍牙版本 : �.�
藍牙設定檔 ： A�DP / AVRCP / HFP
音訊轉碼器 ： SBC, AAC
範圍 : 高達 �� 公尺 / �� 英呎
記憶體容量 : � GB
支援的音樂格式 ： MP� / FLAC / WAV / APE / M�A
輸入： �V          ���mA
播放時間 ： 約 �� 小時^
充電時間 ： 約 � 小時
電池 ：��� mAh 可充電鋰離子聚合物電池
操作溫度 ：�-��°C
^ 數據基於 ��% 音量水平。實際電池使用時間會有所不同。

IV. 充電與音樂檔案傳輸
充電
�.關閉耳機，並將磁性 USB 傳輸線連接至耳機的充電埠上。
�.將傳輸線另一端連接到 USB-A 電源轉接器。
音樂傳輸
�.關閉耳機，並將磁性 USB 傳輸線連接至耳機的充電孔上。
�.將傳輸線另一端連接到 Mac/PC 上可用的 USB-A 連接埠。
�.Sprinter ��� 將被偵測為 USB 硬碟。將您的音樂檔案移動、複

製或拖曳到硬碟上。
�.完成後，請將硬碟從 PC 或 Mac 安全地彈出。

▪請僅使用隨附的磁性 USB 傳輸線進行充電和資料傳輸，以免損
壞裝置。

▪將傳輸線連接到充電埠之前，請務必確認傳輸線是乾的，或用乾
淨的軟布擦拭。

▪結束連線時，請先將裝置安全地從 Mac/PC 彈出，否則可能會造
成資料遺失或內建記憶體損壞。

         電池安全警告：
請在通風良好的地方保存、操作耳機和為耳機充電，並遠離熱源。充滿電或未使用時，
請拔下電源適配器。保持充電狀態可能會損壞電池和/或設備。

VIII. 保固
Ampact Tech Ltd. 對所包含的 Ampact 品牌硬體產品（「產品」）的
材料和工藝缺陷（「缺陷」）提供自購買之日起十二個月的保修（對
於歐盟，除歐盟指令 ����/��/EC 規定的某些例外情況外，不包括
任何磨損）。Ampact Tech Ltd. 硬體保固（「保固」）不包括（但不限
於）易耗部件，如電池或保護塗層，因其性質易隨著時間的推移而
損耗；保固也不包括正常磨損、意外事故、誤用、維護不當或改裝
等情況。
您必須提供有效收據以證明原購買途徑及產品，方符合保固資格。
如產品出現缺陷，且在適用保固期內收到有效的保固請求，
Ampact Tech 將自行決定使用全新或翻新的替換零件免費維修產
品。
您的保固權利不取決於是否註冊產品，但註冊您的產品可確保您
獲得最適當的服務和產品支持。請造訪 AmpactTech.com，登入
您的個人帳戶進行產品註冊。保固權益是當地消費者法律所規定
權利的補充。

IX. 安全
在使用本產品之前，請仔細完整地閱讀本快速入門指南。請保留
本文件作為安全使用產品的參考。

▪長時間不使用本產品時，請定期 (約每 � 個月) 為電池充電。
▪請勿將設備暴露在極端溫度下（吹風機、長時間曝露在陽光下等），

以免造成腐蝕或變形。
▪將電池丟入火中或熱爐中，或以機械方式壓碎或切割電池，都可

能導致爆炸。
▪將電池放置在極高溫下可能會導致爆炸或易燃液體或氣體洩漏。
▪將電池放置在極低的氣壓下可能會導致爆炸或易燃液體或氣體

洩漏。
▪請僅使用 Ampact Tech 提供或推薦的附件/配件/備用零件。
▪請僅使用隨附的連接線和合格的交流電源適配器 (未提供) 為設

備充電。
▪請在 ��-��°C / ��-���°F 的環境溫度下為本設備充電。
▪請勿使用損壞或受潮的傳輸線。否則可能會造成火災、觸電、傷

害以及設備或其他財產的損壞。
▪請勿拆解或嘗試維修您的產品。
▪請勿穿刺、壓碎或燒毀您的產品。
▪請將產品遠離強磁物體。

警告
窒息危險 - 小部件
不適合�歲以下兒童使用。請將產品、配件及包裝零件
放在兒童和寵物接觸不到的地方。

請勿長時間高音量收聽音頻，否則可能導致聽力損害。

V. 專利 Fit-Tip™ 傳聲器
專利的 Fit-Tip™ 設計可將發聲單元調整 ��° 至最舒適位置，以獲
得更豐富的聲音體驗和更貼合的配戴方式 - 將發聲單元向內摺
疊可物理性降低噪音，讓您有更身歷其境的聆聽體驗；向外打開
可開放您的耳道，以提高對周遭環境的感知，讓騎單車和跑步等
戶外活動更加安全。

FCC 符合性聲明
本裝置符合 FCC 規則第 �� 部分的規定。操作須符合下列兩項條件：(�) 本裝置不得造成
有害干擾；(�) 本裝置必須接受任何接收到的干擾，包括可能造成非預期操作的干擾。
本設備經過測試，符合 FCC 規則第 �� 部分對 B 類數位裝置的限制。這些限制旨在為
住宅安裝提供合理的保護，以防止有害干擾。
本設備會產生、使用並輻射無線電頻率能量，如果未依照指示安裝和使用，可能會對
無線電通訊造成有害干擾。但是，無法保證在特定安裝中不會發生干擾。
如果本設備確實對無線電或電視接收造成有害干擾 (可透過關閉或開啟設備來判斷)，
建議使用者嘗試採取下列一項或多項措施來修正干擾：

▪調整接收天線的方向或位置。
▪使設備遠離接收器。
▪將設備連接至不同的插座。
▪向有經驗的無線電/電視技術人員尋求協助。
未經授權變更或修改本產品，可能會導致電磁相容性 (EMC) 和無線符合性失效，並使
您無權操作本產品。
符合性聲明 (歐盟和英國)
Ampact Tech Ltd. 聲明，產品名稱為 Ampact Sprinter ���，型號為 ES��� 的無線耳機
符合歐盟指令 ����/��/EU 和 《無線電設備規例 ����》。歐盟和英國的符合性聲明全
文請瀏覽 www.AmpactTech.com/support/compliance。
回收

使用 WEEE 標誌表示本產品不可當作家庭廢棄物處理。確保正確處理本
產品，將有助於保護環境。如需更多關於本產品回收的詳細資訊，請洽詢
當 地 主 管 機 關 、家 庭 廢 棄 物 處 理 服 務 供 應 商 ，或 寫 信 至 
support@AmpactTech.com。

本產品含有鋰離子/聚合物電池，只能由授權的回收中心拆除。在當地授權的回收中心
或購買地回收本產品，電池會被移除並分開回收。
如 需 更 多 合 規 、安 全 和 法 規 資 訊 及 其 他 支 援 文 件 ，請 造 訪 
AmpactTech.com/support/compliance，或掃描 QR code。

X. 合規性

III. 呼叫处理

II. 播放控制

VI. IPX� 防水等级与水上活动
您可以带着您的音乐去游泳，也可以在训练结束后，直接水洗清
洁耳机！Sprinter ��� 的制造与测试符合 IPX� 防水标准，让您可
以在水中享受音乐。
水上运动前请安装随附的麦克风塞，以防止机器潜在的入水侵害。
如有任何水份从麦克风进入，请立即取下耳机并甩干。浸水后，请
冲净并用干布擦拭多余的水份，然后在室温下晾干。
免责声明：
在入水之前，必须先将麦克风插塞牢固密封好麦克风，不得在水中进行
密封。
Sprinter ��� 支持淡水浸泡，最深可达 �.� 米，每次浸泡最长可达 �� 分钟，
其制造等级与测试符合 IPX� 标准。IPX� 等级标准不包括盐水或具有类
似特性的液体的浸泡。若发现麦克风内有水，或麦克风插塞未使用或未
安装妥当而导致水从麦克风进入，Ampact Tech对任何水损概不负责。 

VII. 技术规格
耳机驱动器 ：骨传导传感器
频率响应 ：��-��,��� Hz
麦克风 ：�个，全向性
蓝牙版本 ：�.�
蓝牙配置文件 ： A�DP / AVRCP / HFP
音频编解码器 ： SBC, AAC
范围 ：最远 �� 米/�� 英尺
存储容量 ：� GB
支持的音乐格式 ： MP� / FLAC / WAV / APE / M�A
输入 ： �V           ���mA
播放时间 ： 约 �� 小时^
充电时间 ： 约 � 小时
电池 ：��� mAh 可充电锂离子聚合物电池
工作温度 ：�-��°C
^ 数据基于 ��% 音量水平。实际电池使用时间会有所不同。

VIII. 保修
Ampact Tech Ltd. 对所包含的 Ampact 品牌硬件产品（“产品”）的
材料和工艺缺陷（“缺陷”）提供自购买之日起十二个月的保修（对
于欧盟，除欧盟指令 ����/��/EC 规定的某些例外情况外，不包括
任何磨损）。Ampact Tech Ltd. 硬件保修（“保修”）不包括（但不限
于）易耗部件，如电池或保护涂层，因其性质易随着时间的推移而
损耗；保修也不包括正常磨损、意外事故、误用、维护不当或改装
等情况。
您必须提供有效收据以证明原购买途径及产品，方符合保修资格。
如产品出现缺陷，且在适用保修期内收到有效的保修请求，
Ampact Tech 将自行决定使用全新或翻新的替换零件免费维修产
品。
您的保修权利不取决于是否注册产品，但注册您的产品可确保您
获得最适当的服务和产品支持。请造访 AmpactTech.com，登入
您的个人账户进行产品注册。保修权益是当地消费者法律所规定
权利的补充。

IV. 充电和音乐文件传输
充电
�.关闭耳机，将磁性 USB 数据线连接至耳机的充电端口上。
�.将数据线另一端连接至 USB-A 电源适配器。
传输数据
�.关闭耳机，将磁性 USB 数据线连接至耳机的充电端口上。
�.将数据线另一端连接到 Mac/PC 上可用的 USB-A 端口。
�.Sprinter ��� 将被检测为 USB 硬盘。移动、复制或拖放音乐文

件到硬盘上。
�.完成后，从 PC 或 Mac 安全弹出硬盘。

▪请仅使用随附的磁性 USB 数据线进行充电和传输数据，以免损
坏设备。

▪将数据线连接到充电端口之前，请务必确认其干燥，或用干净的
软布擦拭。

▪断开连接前，请将设备从 Mac/PC 安全弹出，否则可能导致数据
丢失或内置存储器损坏。

         电池安全警告：
耳机应在通风良好的地方保存、操作和充电，并远离热源。充满电或不使用时，请断开
电源适配器。保持充电状态可能会损坏电池和/或设备。

IX. 安全
在使用本产品之前，请仔细完整地阅读本快速入门指南。请保留
本文件作为安全使用产品的参考。

▪长时间不使用本产品时，请定期 (约每 � 个月) 为电池充电。
▪请勿将设备暴露在极端温度下（吹风机、长时间曝露在阳光下等），

以免造成腐蚀或变形。
▪将电池丢入火中或热炉中，或以机械方式压碎或切割电池，都可

能导致爆炸。
▪将电池放置在极高温下可能会导致爆炸或易燃液体或气体泄漏。
▪将电池放置在极低的气压下可能会导致爆炸或易燃液体或气体

泄漏。
▪请仅使用 Ampact Tech 提供或推荐的附件/配件/备用零件。
▪请仅使用随附的连接线和合格的交流电源适配器 (未提供) 为设

备充电。
▪请在 ��-��°C / ��-���°F 的环境温度下为本设备充电。
▪请勿使用损坏或受潮的数据线。否则可能会造成火灾、触电、伤

害以及设备或其他财产的损坏。
▪请勿拆解或尝试维修您的产品。
▪请勿穿刺、压碎或烧毁您的产品。
▪请将产品远离强磁物体。

警告
窒息危险 - 小部件
不适合�岁以下儿童使用。请将产品、配件及包装零件
放在儿童和宠物接触不到的地方。

请勿长时间高音量收听音频，否则可能导致听力损害。

V. 专利 Fit-Tip™ 传声器
专利的 Fit-Tip™ 设计可将发声单元调整 ��° 至最舒适位置，以获
得更丰富的声音体验和更贴合的配戴方式 - 将发声单元向内摺
叠可物理性降低噪音，让您有更身历其境的聆听体验；向外打开
可开放您的耳道，以提高对周遭环境的感知，让骑单车和跑步等
户外活动更加安全。

FCC 符合性声明
本装置符合 FCC 规则第 �� 部分的规定。操作须符合下列两项条件：(�) 本装置不得造成
有害干扰；(�) 本装置必须接受任何接收到的干扰，包括可能造成非预期操作的干扰。
本设备经过测试，符合 FCC 规则第 �� 部分对 B 类数位装置的限制。这些限制旨在为
住宅安装提供合理的保护，以防止有害干扰。
本设备会产生、使用并辐射无线电频率能量，如果未依照指示安装和使用，可能会对
无线电通讯造成有害干扰。但是，无法保证在特定安装中不会发生干扰。
如果本设备确实对无线电或电视接收造成有害干扰 (可透过关闭或开启设备来判断)，
建议使用者尝试采取下列一项或多项措施来修正干扰：

▪调整接收天线的方向或位置。
▪使设备远离接收器。
▪将设备连接至不同的插座。
▪向有经验的无线电/电视技术人员寻求协助。
未经授权变更或修改本产品，可能会导致电磁兼容性 (EMC) 和无线符合性失效，并使
您无权操作本产品。
符合性声明（欧盟和英国）
Ampact Tech Ltd. 声明，产品名称为 Ampact Sprinter ���，型号为 ES��� 的无线耳机符合
欧盟指令 ����/��/EU 和 《无线电设备规例 ����》。欧盟和英国的符合性声明全文请浏览 
www.AmpactTech.com/support/compliance。
回收

使用 WEEE 标志表示本产品不可当作家庭废弃物处理。确保正确处理本
产品，将有助于保护环境。如需更多关于本产品回收的详细信息，请洽询
当 地 主 管 机 关 、家 庭 废 弃 物 处 理 服 务 供 应 商 ，或 写 信 至 
support@AmpactTech.com。

本产品含有锂离子/聚合物电池，只能由授权的回收中心拆除。在当地授权的回收中心
或购买地回收本产品，电池会被移除并分开回收。
如 需 更 多 合 规 、安 全 和 法 规 信 息 及 其 他 支 援 文 件 ，请 造 访 
AmpactTech.com/support/compliance，或扫描 QR code。

X. 合规性

Button Control

hold 3s

I. Power Control & Pairing

Auto Pairing
The Sprinter ��� enters Bluetooth Mode on power-up for Auto 
Pairing, the most recently paired devices will automatically be 
connected. 
For first time pairing, select ”AMPACT Sprinter 100” from your 
playback device when you hear the voice “Bluetooth Mode”.
Multipoint Pairing
�. Disconnect from the �st paired device. The headphones will 
initiate Bluetooth Auto Pairing automatically.
�. Pair the �nd device.
�. Reconnect the �st device to complete Multipoint Pairing.
Manual Pairing
If you DO NOT want paired devices to be auto-connected on 
power up in order to pair a new device-of-choice, you can boot 
the headphones into Manual mode. Though, You DO NOT 
need Manual Pairing if you DO NOT have a paired device, or if 
your paired device’s Bluetooth is off. Or if you are Multipointing 
to a �nd device, you would have to turn off Bluetooth on the 
�st device to make your Sprinter ��� discoverable. In these 
cases, follow the instructions in the above sections.
The Sprinter ��� prioritises Auto Pairing to deliver a more 
streamlined experience. To achieve this, Manual Pairing can 
only be initiated from power-up. To enter, press and hold the 
extra time when powering on your headphones until the voice 
“pairing”.

Button Control

Switch On Into
Manual Pairinghold 6s

hold 1s Reject

Answer Hang
or

III. Call Handling
Button Control

click x1

clip!

IV. Charging & Transferring Music Files
To Charge
�.Switch off the headphones and 

clip the magnetic USB cable onto 
the headphones’ charging port.

�.Connect the cable to an USB-A 
power adapter.

To Transfer Data
�.Switch off the headphones and 

clip the magnetic USB cable onto 
the headphones’ charging port.

�.Connect the cable to an available USB-A port on your Mac/PC.
�.The Sprinter ��� will be detected as an USB drive. Move, copy 

or drag-and-drop your music files onto the drive.
�.Eject the drive safely from your PC or Mac when complete. 

▪Please charge and transfer data only with the magnetic 
clip-on USB cable as supplied to avoid damage to the device.

▪Before attaching the cable to the charging port, always confirm 
it is dry, or wipe it down with a clean, soft cloth.  

▪Eject the device safely from your Mac/PC before disconnecting, 
or it may result in loss of data or damage to the built-in memory.

         BATTERY SAFETY WARNING: 
Keep, operate and charge the headphones in a well-ventilated area and away from 
heat. Disconnect from power adapter when fully charged or when unused. Leaving 
it plugged in risks damages to the battery and/or to the device.

Low Latency 
ON / OFF

click x1

click x2

click x3

click x4

click x1

click x1

hold 1s

hold 1s

Siri / Google Assistant

II. Playback Controls
Button Control

MP3 Mode Specific Playback Controls

click x3

Bluetooth
 V6.0 Mode

MP3
Mode

Quick Start Guide

 Sprinter 100
Wireless Waterproof 

Bone Conduction
Sports Headphones
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X. Compliance
FCC compliance statement

This device complies with part �� of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (�) this device may not cause harmful interference, and 
(�) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part �� of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation.
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:

▪Reorient or relocate the receiving antenna.
▪Increase the separation between the equipment and receiver.
▪Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
▪Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Unauthorised changes or modifications to this product could void the 
electromagnetic compatibility (EMC) and wireless compliance and negate your 
authority to operate the product.
Declaration of Conformity (EU and UK)

Hereby, Ampact Tech Ltd. declares the Wireless Headset, with the product name 
Ampact Sprinter ���, and model no. ES��� is in compliance with Directive ����/��/EU 
and Radio Equipment Regulations ����. The full text of the EU and UK declaration of 
conformity is available at www.AmpactTech.com/support/compliance.
Recycling

The use of the WEEE Symbol indicates that this product may not be 
treated as household waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help protect the environment. For more detailed 
information about the recycling of this product, please contact your 
local authority, your household waste disposal service provider or 
write to support@AmpactTech.com.

This product contains a Lithium ion/polymer battery that should only be removed 
by an authorized recycling centre. By recycling this product at your local 
authorized recycling centre or the place of purchase, the battery will be removed 
and recycled separately. 
For more compliance, safety and regulatory information and other 
support documents, please visit AmpactTech.com/support/compliance, 
or scan the QR code.

plug!

VI. IPX8 Rating & Taking to Water Sports
Wash down after training, or take your music to the splash! The 
Sprinter ��� is made and tested to IPX� standards so you can 
enjoy your music waterproof.
Attach and block the microphone with the supplied plug to 
prevent potential water damage. Immediately remove the 
headphones and shake off to dry if any amount of water has 
entered through the microphone. After submersion, rinse, wipe 
off any excess water with a dry cloth and dry at room temperature .
DISCLAIMER: 
The microphone plug must be attached before 
entering any body of water and NOT in the water. 
The Sprinter ��� supports freshwater submersion 
up to a depth of �.�m for up to �� minutes at a 
time, as rated and tested to IPX� standards. IPX� 
rating does not include submersion in salt water 
or liquids with similar properties. Ampact Tech 
shall not be liable for any water damage if water is 
found in the microphone or is found to have entered 
through the microphone if the microphone plug is 
not used or not fitted properly. 

VII. Technical Specification
Headphone Drivers : Bone Conduction Transducers
Frequency Response : ��‒��,��� Hz
Microphones : �x Omni-directional
Bluetooth Version : �.�
Bluetooth Profiles : A�DP / AVRCP / HFP
Audio Codec : SBC, AAC
Range : Up to ��m / �� ft
Memory Capacity : � GB
Supported Music Formats: MP� / FLAC / WAV / APE / M�A
Input : �V         ���mA
Playtime : Approx. ��h^
Charging Time : Approx. �h
Battery : ��� mAh Rechargeable Lithium-ion Polymer Battery
Operating Temperature : �‒��°C
^Figure based on ��% volume level. Actual battery life will vary.

VIII. Warranty
Ampact Tech Ltd warrants the included Ampact-branded 
hardware product (the “Product”) against defects in materials 
and workmanship (“Defect(s)”) for twelve (��) months (for EU, 
subject to certain exceptions as stated in the EU Directive 
����/��/EC, excluding all wear and tear) from the date of 
purchase. The Ampact Tech Ltd Hardware Warranty (the 
“Warranty”) does not cover (but not limited to) consumable 
parts, such as batteries or protective coatings that, due to their 
nature, tend to diminish over time; normal wear and tear; 
accidents, misuse, inadequate maintenance or modification. 
You must provide proof of original purchase of the Product by a 
dated, itemised receipt to be eligible for the Warranty. If a 
Defect arises and a valid claim is received during the applicable 
Warranty Period, Ampact Tech will at its sole option, service the 
Product at no charge using new or refurbished replacement 
parts at our sole discretion.
Your warranty rights are not dependent on registration, though, 
registering your product ensures you receive the most 
appropriate service and product support available. Please visit 
AmpactTech.com and sign in to your personal account for 
product registration. Warranty benefits are in addition to rights 
provided under local consumer laws.

35°adjust!

V. Patented Fit-Tip™ Transducers
The patented Fit-Tip™ design allows 
the transducers to be adjusted ��° to 
a tailored position, for richer sounds 
and a better fit - fold it in to block out 
noise physically for a more immersive 
listening experience, or leave your ear 
canal open for improved awareness 
of your surroundings, making outdoor 
activities such as cycling and running 
instantly safer. 

IX. Safety
Please read this Quick Start Guide carefully and completely 
before operating the product. Retain this document for reference 
to use your product safely. 

▪When not using the product for extended periods of time, 
charge its battery regularly (about every � months).

▪Do not expose the device to extreme temperatures (hair dryer, 
extended exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or 
deformation.

▪Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically 
crushing or cutting of a battery can result in an explosion.

▪Leaving a battery in extremely high temperature can result in 
an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

▪A battery subjected to extremely low air pressure may result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

▪Use only attachments/accessories/spare parts supplied or 
recommended by Ampact Tech.

▪Charge the device only using the supplied cable and a certified 
AC adapter (not provided).

▪Charge the device at ambient temperatures between ��‒��°C 
/ ��‒���°F.

▪Do not use the cable if damaged or when moisture is present. 
This may cause fire, electric shock, injury, or damage to the 
device or other property.

▪Do not dismantle or attempt to repair your product.
▪Do not pierce, crush or set fire to your product.
▪Keep the product away from strong magnetic objects.

WARNING
CHOKING HAZARD - Small Parts
Not for children under � years. Keep the product, 
accessories, and packaging parts out of reach of 
children and pets. 

Do not listen to audio on your headphones at high 
volume for prolonged periods of time as hearing loss 
may result.

© ���� Ampact Tech Ltd. All rights reserved. Ampact Tech, Ampact, the Greater Than Sign Logo, Sprinter ��� and Fit-Tip are trademarks or registered trademarks of 
Ampact Tech Ltd in the UK and/or other countries. Siri is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.  All other trademarks are the property of 
their respective owners and are hereby recognized as such. All specifications are subject to change without notice. Actual product may differ from images shown. Use of 
this product is subject to a limited warranty.
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